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Deutsch 
 
ACHTUNG: 

Eine andere Benutzung der Bedienelementen, Einstellung oder Durchführung von Abläufen, 
die nicht in diesem Handbuch beschrieben wird, kann zu gefährlichen Strahlenbelastungen 
führen. 
 
VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DER BENUTZUNG 
BEFOLGEN SIE IMMER FOLGENDE ANWEISUNGEN: 
1. Blockieren oder bedecken Sie keine Lüftungsöffnungen. Lassen Sie um das 

gesamte Gerät 5 cm (2”) freien Platz. 
2. Stellen Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen der mitgelieferten 

Bedienungsanleitung auf. 
3. Halten Sie das Gerät von Hitzequellen wie Radiatoren, Heizern, Öfen, Kerzen 

oder anderen hitzeerzeugenden Produkten oder offenen Flammen fern. Das 
Gerät darf nur bei gemäßigtem Klima verwendet werden. Sehr kalte oder heiße 
Umgebungen sind zu vermeiden. Die Betriebstemperatur liegt zwischen 0 °C 
und 35 °C. 

4. Meiden Sie bei der Benutzung des Produkts die Nähe starker Magnetfelder. 
5. Elektrostatische Entladungen können die normale Benutzung dieses Geräts 

stören. Sollte dies geschehen, führen Sie einen Neustart des Gerätes 
entsprechend den Anweisungen dieser Bedienungsanleitung aus. Gehen Sie 
besonders bei Datenübertragungen mit dem Gerät vorsichtig um und führen Sie 
diese nur in einer antielektrostatischen Umgebung aus. 

6. Warnung! Niemals Gegenstände durch die Lüftungsschlitze oder Öffnungen in 
das Gerät stecken. In diesem Gerät fließt Hochspannung und das 
Hineinstecken von Gegenständen kann zu elektrischem Schock und/oder 
Kurzschluss interner elektrischer Bauteile führen. Spritzen/Gießen Sie aus dem 
gleichen Grund kein Wasser oder Flüssigkeiten auf das Gerät. 

7. Benutzen Sie das Gerät nicht in nasser oder feuchter Umgebung wie Bad, 
Küche oder in der Nähe von Schwimmbecken. 

8. Das Gerät darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden und es 
dürfen keine mit Flüssigkeit gefüllten Behälter wie z. B. Vasen auf das Gerät 
oder in die Nähe des Gerätes gestellt werden. 

9. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kondensation entstehen kann. Wenn Sie 
das Gerät in einem warmen feuchten Raum mit Dampf benutzen, dann können 
Wassertropfen oder Kondensation in das Gerät eindringen und u. U. zu 
Fehlfunktionen des Geräts führen. Schalten Sie in diesem Fall das Gerät für 1 – 
2 Stunden aus, bevor Sie es erneut einschalten, wobei Sie darauf achten sollten, 
dass das Gerät vollständig getrocknet ist, bevor Sie es wieder einschalten. 

10. Obwohl dieses Gerät unter größter Sorgfalt hergestellt und vor Auslieferung 
mehrmals überprüft wurde, können trotzdem wie bei jedem anderen elektrischen 
Gerät auch Probleme auftauchen. Trennen Sie das Gerät bei Rauchentwicklung, 
starker Hitzeentwicklung oder jeder anderen unnatürlichen Erscheinung sofort 
vom Stromnetz. 

11. Dieses Gerät ist durch eine Stromquelle wie auf dem Typenschild angegeben 
zu betreiben. Halten Sie bei Unsicherheiten über die Art Ihrer 
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Stromversorgung in Ihrer Wohnung Rücksprache mit Ihrem Händler oder 
Ihrer Stromzuliefererfirma. 

12. Halten Sie das Gerät von (im Speziellen: Nagetiere) fern.  
13. Benutzen Sie für die Reinigung ein weiches und trockenes Tuch. Benutzen Sie 

niemals Lösungsmittel oder auf Erdöl basierende Flüssigkeiten. Benutzen Sie zum 
Entfernen hartnäckiger Flecken ein feuchtes Tuch mit mildem Reinigungsmittel. 

14. Der Hersteller haftet nicht für Beschädigungen oder Datenverluste durch 
Fehlfunktion, Zweckentfremdung oder Modifikation des Geräts oder durch 
das Wechseln der Batterie. 

15. Das Typenschild befindet sich an der Unter- oder Rückseite des Gerätes. 
16. Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

physischen, sensorischen oder mentalen Beeinträchtigungen oder ohne 
ausreichender Erfahrung vorgesehen, es sei denn, sie werden durch eine 
verantwortliche Person beaufsichtigt oder wurden in die ordnungsgemäße 
Bedienung des Gerätes durch eine für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
eingewiesen. 

17. Dieses Produkt ist nur für den nicht-professionellen Gebrauch und nicht für 
gewerbliche oder industrielle Zwecke bestimmt. 

18. Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer stabilen Position aufgestellt ist. Schäden, 
die durch Verwendung dieses Produkts in einer instabilen Position, durch 
Vibrationen, Stöße oder Nichtbeachtung der anderen in diesem Handbuch 
enthaltenen Warnungen und Sicherheitsmaßnahmen entstehen, werden nicht 
durch die Garantie abgedeckt. 

19. Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Geräts. 
20. Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere elektrische Geräte. 
21. Halten Sie Kinder von den Plastiktüten fern. 
22. Benutzen Sie nur vom Hersteller spezifizierte Erweiterungen/Zubehörteile. 
23. Lassen Sie alle Wartungs-/Reparaturarbeiten von qualifiziertem Servicepersonal 

ausführen. Reparatur/Wartung wird notwendig, wenn das Gerät in irgendeiner 
Weise wie beispielsweise am Netzkabel oder am Netzstecker beschädigt wurde 
oder wenn Flüssigkeit in das Gerät gelangt ist bzw. Gegenstände in das Gerät 
gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, es 
heruntergefallen ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert. 

24. Wenn zum Lieferumfang des Produkts ein Netzkabel oder ein Netzadapter gehört: 
 Wenn irgendwelche Probleme auftreten, dann trennen Sie das Gerät 

vom Stromnetz und setzen Sie sich anschließend mit einer 
qualifizierten Fachkraft in Verbindung. 

 Treten Sie nicht auf den Netzadapter und klemmen Sie ihn auch nicht 
ein. Seien Sie besonders im näheren Bereich des Netzsteckers und an 
der Stelle vorsichtig, an der das Netzkabel aus dem Gerät 
herausgeführt wird. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf den 
Netzadapter, weil er dadurch beschädigt werden kann. Halten Sie das 
gesamte Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern! Durch Spielen 
mit dem Netzkabel können sie sich ernsthafte Verletzungen zuziehen. 

 Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder bei längerer 
Nichtbenutzung vom Stromnetz. 
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 Die Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und 
einfach zu erreichen sein. 

 Überlasten Sie Steckdosen und Verlängerungsleitungen nicht. Eine 
Überlastung kann zu Brandgefahr bzw. Stromschlag führen. 

 Geräte der Schutzklasse 1 müssen Sie an eine Netzsteckdose mit 
Schutzleiter anschließen. 

 Geräte der Schutzklasse 2 benötigen keinen Schutzleiteranschluss. 
 Halten Sie den Netzstecker in der Hand, wenn Sie ihn aus der 

Netzsteckdose ziehen. Ziehen Sie ihn nicht durch Zerren am Kabel 
heraus. Das kann zu einem Kurzschluss führen. 

 Verwenden Sie weder ein beschädigtes Netzkabel noch einen 
beschädigten Netzstecker oder eine lockere Steckdose. Missachtung 
kann zu Brand oder Stromschlag führen. 

25. Wenn das Produkt mit einer Fernbedienung mit Batterien/Knopfzellen geliefert 
wird oder das Produkt eine derartige Fernbedienung umfasst: 
Warnung: 
 Die Batterie nicht einnehmen – Verätzungsgefahr! 
 Die mit diesem Produkt mitgelieferte Fernbedienung enthält eine 

Knopfzelle. Das Verschlucken der Batterie kann innerhalb von nur  
2 Stunden zu schwersten inneren Verbrennungen mit Todesfolge 
führen. 

 Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
 Falls sich das Batteriefach nicht richtig schließen lässt, dann benutzen 

Sie das Gerät nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern. 
 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in eine 

Körperöffnung eingeführt worden sind, dann suchen Sie umgehend 
eine/-n Ärztin/Arzt auf. 

26. Warnhinweise bzgl. der Verwendung von Batterien:  
 Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien nicht ordnungsgemäß 

ersetzt werden. Tauschen Sie die Batterie nur gegen eine Batterie des 
gleichen Typs aus. 

 Die Batterie darf während der Benutzung, Aufbewahrung oder des 
Transports weder sehr hohen oder sehr niedrigen Temperaturen noch 
niedrigem Luftdruck in großen Höhenlagen ausgesetzt werden. 

 Die Ersetzung der Batterie mit einem falschen Batterietyp kann zum 
Explodieren der Batterie oder zum Entweichen von entflammbarem 
Gas oder Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit aus der Batterie 
führen. 

 Die Entsorgung der Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen oder das 
mechanische Zerkleinern oder Zerteilen der Batterie kann zu 
Explosionen führen. 

 Das Verbleiben der Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen 
Temperaturen kann zum Explodieren der Batterie oder zum 
Entweichen von entflammbarem Gas oder Auslaufen von 
entflammbarer Flüssigkeit aus der Batterie führen. 
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 Eine einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzte Batterie kann 
explodieren oder es kann aus einer einem sehr niedrigen Luftdruck 
ausgesetzten Batterie entflammbares Gas entweichen oder 
entflammbare Flüssigkeit auslaufen. 

 Legen Sie besonderes Augenmerk auf den ökologischen Aspekt der 
Batterieentsorgung. 

27. Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle. Missachtung kann zu 
Augenschäden und im schlimmsten Fall zur Erblindung führen! 

28. Wenn das Produkt mit einer Fernbedienung mit Batterien/Knopfzellen geliefert 
wird oder das Produkt eine derartige Fernbedienung umfasst: 
Warnung: 
 Die Batterie nicht einnehmen – Verätzungsgefahr! 
 Die mit diesem Produkt mitgelieferte Fernbedienung enthält eine Knopfzelle. Das 

Verschlucken der Batterie kann innerhalb von nur 2 Stunden zu schwersten 
inneren Verbrennungen mit Todesfolge führen. 

 Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern. 
 Falls sich das Batteriefach nicht richtig schließen lässt, dann benutzen Sie das 

Gerät nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern. 
 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in eine Körperöffnung 

eingeführt worden sind, dann suchen Sie umgehend eine/-n Ärztin/Arzt auf. 
29. Warnhinweise bzgl. der Verwendung von Batterien:  

 Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien nicht ordnungsgemäß ersetzt 
werden. Tauschen Sie die Batterie nur gegen eine Batterie des gleichen Typs aus. 

 Die Batterie darf während der Benutzung, Aufbewahrung oder des Transports 
weder sehr hohen oder sehr niedrigen Temperaturen noch niedrigem Luftdruck in 
großen Höhenlagen ausgesetzt werden. 

 Die Ersetzung der Batterie mit einem falschen Batterietyp kann zum Explodieren 
der Batterie oder zum Entweichen von entflammbarem Gas oder Auslaufen von 
entflammbarer Flüssigkeit aus der Batterie führen. 

 Die Entsorgung der Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen oder das 
mechanische Zerkleinern oder Zerteilen der Batterie kann zu Explosionen führen. 

 Das Verbleiben der Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen Temperaturen 
kann zum Explodieren der Batterie oder zum Entweichen von entflammbarem Gas 
oder Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit aus der Batterie führen. 

 Eine einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzte Batterie kann explodieren oder 
es kann aus einer einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzten Batterie 
entflammbares Gas entweichen oder entflammbare Flüssigkeit auslaufen. 

 Legen Sie besonderes Augenmerk auf den ökologischen Aspekt der 
Batterieentsorgung. 
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1. Füllstandanzeige Nebelfluid (max. 1 Liter) 
2. Anschluss für die kabelgebundene Bedieneinheit 
3. Empfindlichkeitseinstellung der Klangsteuerung 
4. Mikrofon zur Musikerkennung  
5. AC-Eingang: 230 V~, 50/60 Hz. (Falls die Sicherung durchbrennt, können Sie diese mit 

einer neuen Sicherung vom Typ vom Typ T 6,3 A/250 V/5 x 20 mm ersetzen) 
6. Ein/Aus-Schalter: LIGHT (STRAHLER), OFF (AUS), LIGHT & FOG (STRAHLER & 

NEBEL) 
 

 
7. Haltebügel 
8. Tragegriff 
9. LED-RGB-Doppelstrahler  
10. Nebeldüse 
11. Haltebügeleinstellknopf 
12. Schraubkappe Nebelfluidtank 
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13. AUTO: Die Animationen folgen dem Rhythmus der 
Musik automatisch 

14. SPEED 1: Animationsgeschwindigkeitsstufe 1 
15. LOVE: Auswahl der „LOVE“-Animation 
16. Manual: Zum nebeln gedrückt halten; Beim Loslassen 

wird der Nebelausstoß beendet  
17. 5S: Drücken, um 5 s lang zu nebeln 
18. 15S: Drücken, um 15 s lang zu nebeln 
19. 20S: Drücken, um 20 s lang zu nebeln 
20. 10S: Drücken, um 10 s lang zu nebeln 
21. COUNTDOWN: Starten des Herunterzählens  
22. REP: Drücken, um die Animationswiederholung 

auszuwählen: „A L“ = alle Animationen wiederholen,  
„S I“ = aktuelle Animation wiederholen,  
„R A“ = 17/18 zufällig wiederholen 

23. SPEED 3: Animationsgeschwindigkeitsstufe 3 
24. SPEED 2: Animationsgeschwindigkeitsstufe 2 
25. Strahler EIN/AUSSCHALTEN 

 
26. Diese grüne LED 

leuchtet, wenn das 
Gerät die für den 
Nebelausstoß 
notwendige 
Betriebstemperatur 
erreicht hat,  

27. Drücken Sie diese 
Taste, um zu nebeln. 

28. Diese rote LED 
leuchtet, wenn das 
Gerät Nebel erzeugt. 

 

 
Abmessung 
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Im Lieferumfang enthaltene Zubehörteile 
Funkfernbedienung Kabelgebundene (für 

Nebelfunktion) 
Bedienungsanleitung 

  
 

Netzkabel 1,0 l Nebelfluid Haltebügel 

  
 

4 x Haltebügeleinstellknopf   

 

 

Staub- und Wetterschutzhülle   
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AUFSTELLEN 
Packen Sie alle Teile aus und überprüfen Sie alles sorgfältig auf Transportschäden, bevor Sie 
dieses Gerät benutzen. Bewahren Sie die Verpackung des Geräts auf. Benutzen Sie die 
Originalverpackung oder Ihre eigenen für den Transport oder die Lagerung geeigneten 
Verpackungsmaterialien, um das Gerät während des Transports oder der Lagerung vollständig 
gegen Vibrationen, Staub und Feuchtigkeit zu schützen. 
 
Das Gerät sollte auf einer sicheren und stabilen Oberfläche wie beispielsweise einem Boden 
aufgestellt werden. Das Gerät kann in jeder Richtung mit einer maximalen Neigung von 45° 
nach oben oder unten betrieben werden. Achten Sie darauf, dass kein Nebelfluid herausläuft, 
wenn Sie das Gerät in einem Winkel aufstellen. 
 
Schließen Sie das Gerät nicht eher an das Stromnetz an, bevor Sie die Netzspannung 
überprüft haben und alle anderen notwendigen Verbindungen hergestellt sind. 
 
2. Sicherheitswarnungen/Sicherheitsmaßnahmen 
- Der LFM-220BK ist nur für eine Benutzung im privaten Maßstab wie beispielsweise 

Geburtstagspartys, Diskopartys usw. bestimmt. 
- Der LFM-220BK ist nur für einen Netzanschluss bis max. 230 V AC, 50/60 Hz zugelassen. 
- Regelmäßige Pausen während des Betriebs erhöhen die Lebensdauer des LFM-220BK. 
- Achten Sie darauf, dass im Umfeld des Geräts keine Kabel liegen. Missachtung gefährdet 

Ihre und die Sicherheit Dritter. 
- Halten Sie den LFM-220BK trocken und immer von Wasser oder hoher Luftfeuchtigkeit 

fern. Missachtung kann zur Verringerung der Geräteisolierung und in Folge dessen zu 
Kurzschlüssen innerer Schaltungen und/oder der Gefahr eines elektrischen Schlags 
führen. 

- Wenn Sie die Nebelmaschine des LFM-220BK benutzen, dann müssen Sie sicherstellen, 
dass eine gute Sicht innerhalb mindestens 10 m gewährleistet ist. 

- Betreiben Sie das Gerät nicht während eines Gewitters. Missachtung kann zur 
Beschädigung des Geräts durch Überspannung führen. Trennen Sie das LFM-220BK 
während eines Gewitters vom Stromnetz. 

- Halten Sie einen Sicherheitsabstand größer 1 m zu Objekten in der Umgebung des 
Geräts ein. 

- Halten Sie das Gerät von Kindern fern und betreiben Sie es niemals, wenn es 
unbeaufsichtigt ist. 

- Richten Sie die Nebeldüse niemals auf Menschen; der austretende Nebel ist sehr heiß! 
- Benutzen Sie in Ihrem Nebelfluid niemals entflammbare Substanzen, Öl, Gas, Parfüm 

usw. 
- Richten Sie die Nebeldüse niemals auf offene Flammen oder entflammbare Objekte. 
- Stellen Sie sicher, rechtzeitig neues Nebelfluid in den LFM-220BK zu füllen. Der Betrieb 

des Geräts ohne Nebelfluid kann zur Beschädigung der Pumpe oder des Hitzeblocks 
führen. 

- Wenn Sie Nebelfluid aus dem Gerät entfernen möchten, dann trennen Sie das Gerät 
zuerst vom Stromnetz. 

- Trinken Sie niemals das Nebelfluid. Sollte Nebelfluid verschluckt worden sein, dann 
konsultieren Sie umgehend eine/-n Arzt/Ärztin. Wenn Nebelfluid in die Augen gelangt, 
dann spülen Sie sie umgehend mit reichlich Wasser aus. 
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Nebelmaschinenbetrieb 
Befüllen der Nebelmaschine 

 

HINWEIS! 
Bei Benutzung von ungeeignetem Nebelfluid kann die Nebelmaschine beschädigt 
werden. 
Warnung: Benutzen Sie keine auf Erdöl basierenden Nebelfluide. Diese 
würden zur Beschädigung des LFM-220BK führen 

 
Vergewissern Sie sich zuerst, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt ist. 
Schrauben Sie den Schraubdeckel des Nebelfluidtanks ab und füllen Sie dann das Nebelfluid 
in den Nebelfluidtank. Achten Sie darauf, dass dabei kein Nebelfluid daneben oder in das 
Gerät läuft. Am einfachsten ist das Befüllen mit Hilfe eines Trichters. Der Nebelfluidtank besitzt 
ein Fassungsvermögen von 1,0 Liter. Vergewissern Sie sich, dass der kleine Filter des 
Tankschlauches in das Nebelfluid eintaucht. Schrauben Sie den Schraubverschluss wieder 
fest auf den Nebelfluidtank. 
 
HINWEIS! Die Tankschlauchöffnung im Schraubdeckel ist NICHT nebelfluiddicht. Wenn 
Sie den LFM-220BK transportieren möchten, dann entfernen Sie zuerst das sich noch in 
der Nebelmaschine befindliche Nebelfluid, um zu verhindern, dass es während des 
Transports aus dem LFM-220BK herausläuft. 
 
Einschalten des Geräts 

 

HINWEIS! Brandgefahr 
Betreiben Sie den LFM-220BK nicht unbeaufsichtigt. 

 
Schließen Sie das Gerät am Stromnetz an und stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf Light & 
FOG. Lassen Sie das Gerät 5 – 6 Minuten aufheizen. 
Wenn die für den Betrieb notwendige Temperatur erreicht ist, dann leuchtet die grüne LED der 
kabelgebundenen Bedieneinheit, wodurch Ihnen angezeigt wird, dass das Gerät einsatzbereit 
ist. 
 
 
Betrieb: 
Wenn Sie die Nebelmaschine betreiben, dann stellen Sie jederzeit sicher, dass sich genügend 
Nebelfluid im Nebelfluidtank befindet, um einem Leerbetrieb vorzubeugen. 

 

Der Betrieb mit leerem Nebelfluidtank kann zur Überhitzung und dauerhafter 
Beschädigung der Nebelfluidpumpe führen. 

 

 

WARNUNG: Wenn die Nebelmaschine in Betrieb ist, dann berühren Sie die 
Oberseite des Gehäuses und die Nebeldüse auf der Vorderseite nicht, weil sie 
heiß werden. 
Richten Sie die Nebeldüse während des Betriebs nicht auf Personen, die 
weniger als 50 cm von der Nebelmaschine entfernt sind. Der ausgestoßene 
Nebel ist sehr heiß! 
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Ausschalten des Geräts 
Lassen Sie den LFM-220BK einige Minuten lang ungenutzt laufen, bevor Sie den Ein/Aus-
Schalter auf OFF stellen. 
Wenn der Ein/Aus-Schalters während der Erzeugung von Nebel auf Off gestellt wird, dann 
kann der Wärmetauscher beschädigt werden. 
Lassen Sie den LFM-220BK vollständig abkühlen, bevor Sie ihn verpacken/lagern. 
 

 

Die Nebeldüse des LFM-220BK kann nach dem Ausschalten noch bis zu  
10 Minuten heiß bleiben. 

 
Schalten Sie das Gerät mit Hilfe des Ein/Aus-Schalters aus. Trennen Sie das Gerät vom 
Stromnetz. Transportieren Sie das Gerät nur, wenn es vollständig abgekühlt ist. 
 
Sie sollten das Gerät nur mit leerem Nebelfluidtank transportieren, um zu verhindern, dass 
während des Transports Nebelfluid herausläuft. 
 
WARNUNG 
Wenn Sie das Gerät über längere Zeit nicht benutzen, dann befolgen Sie die unter Wartung 
aufgeführten Lagerungs- und Versandanleitungen, um das Gerät für die Lagerung über einen 
längeren Zeitraum hinweg vorzubereiten. 
 
Kabelgebundene Bedieneinheit 
Halten Sie zum nebeln die ROTE Farbtaste auf der kabelgebundenen Bedieneinheit gedrückt. 
Wenn die grüne LED erloschen ist, dann müssen Sie solange warten, bis die Temperatur der 
Nebelmaschine wieder hoch genug ist, um zu nebeln. Die grüne LED-Anzeige zeigt an, dass 
Sie wieder nebeln können.  
 
Fernbedienung 
Drücken Sie die 5S-Taste, um 5 s lang zu nebeln. 
Drücken Sie die 10S-Taste, um 10 s lang zu nebeln. 
Drücken Sie die 15S-Taste, um 15 s lang zu nebeln. 
Drücken Sie die 20S-Taste, um 20 s lang zu nebeln. 
Halten Sie die MANUAL-Taste gedrückt, um solange zu nebeln, bis Sie die Taste wieder 
loslassen. 
 
Warnung bzgl. Der Wetterschutzhülle 
Lassen Sie nicht die Kunststoffschutzabdeckung auf dem Gerät, wenn die Nebelmaschine 
betrieben wird! 
 
Wartung 
Achten Sie darauf, dass sich die Nebelmaschine nicht zusetzt. Reinigen Sie die 
Nebelmaschine alle 40 Betriebsstunden mit Wasser, um einem Verstopfen der Nebelmaschine 
vorzubeugen. Wenn die Nebelmaschine verstopft ist, dann können Sie sie mit weißem Essig 
reinigen. Darüber hinaus wird eine Reinigung mit weißem Essig alle zwei bis drei Monate 
empfohlen. 
Nachfolgend finden Sie die empfohlene Reinigungsprozedur. 
1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 
2. Entfernen Sie das sich noch in der Nebelmaschine befindliche Nebelfluid. 
3. Füllen Sie etwas Reinigungsflüssigkeit (weißer Essig) solange in den Nebelfluidtank, bis 

sie den ersten vertikalen Markierungsstrich auf der Rückseite erreicht. 
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4. Schließen Sie das Gerät am Stromnetz an und warten Sie solange, bis es die benötigte 
Temperatur erreicht hat. 

5. Lassen Sie die Nebelmaschine in einem gut belüfteten Raum solange laufen, bis der 
Nebelfluidtank so gut wie leer ist. Achten Sie darauf, dass er nicht vollständig leer wird, 
damit die Pumpe nicht trocken läuft. 

6. Füllen Sie wieder Nebelfluid in den Nebelfluidtank, um die Nebelmaschine wieder zu 
benutzen. Lassen Sie die Nebelmaschine kurz laufen, um die sich noch in der 
Nebelfluidpumpe und dem Heizelement befindliche Reinigungsflüssigkeit herauszunebeln. 

 
Betrieb der Animationsstrahler 

 

Hinweis! 
Sehen Sie niemals direkt in die Lichtquelle. 
Missachtung kann zu Augenschäden und im schlimmsten Fall zur Erblindung 
führen! 

 
Einschalten des Geräts 
Schließen Sie das Gerät am Stromnetz an. 
Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter des LFM-220BK auf LIGHT, um nur die Animationsstrahler 
zu benutzen. 
Stellen Sie den Ein/Aus-Schalter des LFM-220BK auf LIGHT & FOG, um die 
Animationsstrahler zusammen mit der Nebelmaschine zu benutzen. 
 
Strahler ein/ausschalten 
Drücken Sie auf der Fernbedienung die Light on/off-Taste, um die Animationsstrahler 
ein/auszuschalten. 
 
Zeigen verschiedener Animationen 
 
- LOVE 

Drücken Sie auf der Fernbedienung die LOVE-Taste, um das Wort Love anzeigen zu 
lassen. 
 

- COUNTDOWN 
Drücken Sie auf der Fernbedienung die COUNTDOWN-Taste, um nacheinander  
9, 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 und 1 anzeigen zu lassen. Drücken Sie vor der Anzeige von 1 
entweder die 5S-, 10S-, 15S- oder 20S-Taste, um entsprechend 5, 10, 15 oder 20 
Sekunden lang zu nebeln. 
 
HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass der Ein/Aus-Schalter auf LIGHT & FOG gestellt ist, 
wenn Sie den Countdown zusammen mit der Nebelmaschine benutzen möchten. 
 

- ANIMATIONSWIEDERHOLUNG 
Drücken Sie auf der Fernbedienung die REP-Taste, um die wiederzugebende Animation 
auszuwählen. AL = Alles wiederholen 
SI = Wiederholung der aktuellen Animation 
RA = Zufallswiedergabe von Animationen 
 

Auswählen der Animationsgeschwindigkeit 
- AUTOMATISCH 

Drücken Sie die AUTO-Taste, wenn die Animation automatisch auf den Rhythmus der 
Musik reagieren soll 
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- GESCHWINDIGKEIT 1 
Drücken Sie die SPEED 1-Taste, um die Animationswiedergabegeschwindigkeitsstufe  
1 auszuwählen 

- GESCHWINDIGKEIT 2 
Drücken Sie die SPEED 2-Taste, um die Animationswiedergabegeschwindigkeitsstufe  
2 auszuwählen 

- GESCHWINDIGKEIT 3 
Drücken Sie die SPEED 3-Taste, um die Animationswiedergabegeschwindigkeitsstufe  
3 auszuwählen 
 

Koppeln einer neuen Funkfernbedienung 
Wenn die Fernbedienung defekt ist und sie ersetzt wurde oder wenn Sie die Fernbedienung 
Lenco PA-360 (optional erhältlich) benutzen möchten, dann müssen Sie sie zuerst mit Ihrem 
LFM-220BK koppeln. 
 
Folgen Sie hierfür den nachfolgenden Schritten: 

 
1- Halten Sie auf der neuen Fernbedienung 3 Sekunden lang die Light ON/OFF-Taste 

gedrückt, um in den Kopplungsmodus zu wechseln. 
2- Die Strahler zeigen OK an, wenn das Koppeln erfolgreich abgeschlossen wurde.  
3- Die neue Fernbedienung ist nun einsatzbereit. 
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Physisch 
Länge .............................................................. 344 mm  
Breite ............................................................... 290 mm  
Höhe ............................................................... 250 mm  
Trockengewicht ............................................... 4,6 kg 
 
Leistung 
Betriebszeit ..................................................... dauerhaft  
Nebelmaschinenheizelementaufwärmzeit ....... ca. 6 min  
Nutzungsdauer bei vollem Tank ...................... 50 – 60 min  
Nebelmaschinenheizleistung........................... 900 Watt 
 
Funkfernbedienung 
Batterie ............................................................ CR2025 
Fernbedienungsfrequenz ................................ 433 MHz 
 
Nebelfluidsystem 
Fassungsvermögen des Nebelfluidtanks ........ 1,0 Liter 
Geeignete Nebelfluide auf Wasser basierende Glykol-/Glyzerin-

Nebelfluide 
 
Strahlersystem 
Lichtquelle ....................................................... 8-x-8-Matrix-RGBW-LED-Partydoppelstrahler 
Animationsgeschwindigkeit ............................. Automatisch, Geschwindigkeitsstufe 1 – 3 
Wiedergabe und Wiederholung AL (alles wiederholen), R1 (aktuelles 

wiederholen), RA (zufälliges wiederholen)  
COUNTDOWN ................................................ 9 -> 8 -> 7 -> 6 -> 5 -> 4 -> 3 -> 2 -> 1 
 
Temperatur 
Umgebungstemperatur ................................... 0 °C bis 35 °C 
Stromversorgung 
230 V AC ± 10 %, 50/60 Hz 



BEDIENUNG 

16 
 

1. Garantie 
Lenco bietet Leistungen und Garantien im Einklang mit Europäischem Recht. Setzen Sie sich 
deshalb im Falle von Fragen/Reklamationen/Reparaturen (sowohl während als auch nach 
Ablauf der Garantiezeit) mit support@lenco.com, Tel. +49 (0) 3221-323 2005 oder andernfalls 
auch mit Ihrem Händler in Verbindung. Weitere Hilfestellung können Sie auch auf 
www.lenco.com/LIDL finden. 
 
Wichtiger Hinweis: Wenn dieses Gerät für welchen Grund auch immer durch ein nicht 
offizielles Servicezentrum geöffnet wurde oder durch dieses Servicezentrum darauf 
zugegriffen wurde, erlischt die Garantie. 
 
Dieses Gerät ist nicht für professionelle Zwecke geeignet. Falls das Gerät für professionelle 
Zwecke eingesetzt wird, erlöschen alle Garantieverpflichtungen seitens des Herstellers. 
 
2. Haftungsausschluss 
Aktualisierungen der Firmware und/oder Hardware-Komponenten werden regelmäßig 
durchgeführt. Aus diesem Grund können einige der Anleitungen, Spezifikationen und 
Abbildungen in dieser Dokumentation zu dem Ihnen vorliegenden Gerät leicht abweichen. Alle 
in diesem Handbuch beschriebenen Elemente dienen nur zur Illustration und treffen auf Ihre 
individuelle Situation möglicherweise nicht zu. Aus der in diesem Handbuch getätigten 
Beschreibung können keine Rechtsansprüche oder Leistungsanforderungen geltend gemacht 
werden. 
 
3. Entsorgung des Altgeräts 

 

Dieses Symbol zeigt an, dass das entsprechende Produkt oder dessen 
Akku/Batterie in Europa nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. 
Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung des Produkts und dessen 
Akku/Batterie zu gewährleisten, müssen diese im Einklang mit allen anwendbaren 
örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien 
entsorgt werden. Dabei helfen Sie, natürliche Ressourcen zu schonen und 
Umweltschutzstandards zur Verwertung und Entsorgung von Altgeräten aufrecht 
zu halten (Richtlinie über Entsorgung Elektrischer und Elektronischer Altgeräte). 

 
4. CE-Kennzeichen 
Hiermit erklärt Lenco Benelux B.V., Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands, dass 
dieses Produkt den grundsätzlichen Anforderungen der EU-Richtlinie entspricht. 
Die Konformitätserklärung kann unter folgendem Link abgerufen werden 
techdoc@commaxxgroup.com 
 

 
5. Service 
Besuchen Sie bitte für weitere Informationen und unseren Kundendienst unsere Homepage 
support.lenco.com 
Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands. 
 
Webseite: www.lenco.com/LIDL 
E-Mail: support@lenco.com 
Telefonnummer: +49 (0) 3221-323 2005 
 

mailto:support@lenco.com
http://www.lenco.com/LIDL
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English 
 
CAUTION: 
Usage of controls or adjustments or performance of procedures other than 
those specified herein may result in hazardous radiation exposure. 

 
PRECAUTIONS BEFORE USE 
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN MIND: 
1. Do not cover or block any ventilation openings. When placing the device on a 

shelf, leave 5 cm (2”) free space around the whole device. 
2. Install in accordance with the supplied user manual. 
3. Keep the device away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, 

candles and other heat-generating products or naked flame. The device can 
only be used in moderate climates. Extremely cold or warm environments 
should be avoided. Working temperature between 0° and 35°C. 

4. Avoid using the device near strong magnetic fields. 
5. Electrostatic discharge can disturb normal usage of this device. If so, simply 

reset and restart the device following the instruction manual. During file 
transmission, please handle with care and operate in a static-free environment. 

6. Warning! Never insert an object into the product through the vents or openings. 
High voltage flows through the product and inserting an object can cause 
electric shock and/or short circuit internal parts. For the same reason, do not 
spill water or liquid on the product. 

7. Do not use in wet or moist areas such as bathrooms, steamy kitchens or 
near swimming pools. 

8. The device shall not be exposed to dripping or splashing and make sure that 
no objects filled with liquids, such as vases, are placed on or near the 
apparatus. 

9. Do not use this device when condensation may occur. When the unit is used in 
a warm wet room with damp, water droplets or condensation may occur inside 
the unit and the unit may not function properly; let the unit stand in power OFF 
for 1 or 2 hours before turning on the power: the unit should be dry before 
getting any power. 

10. Although this device is manufactured with the utmost care and checked several 
times before leaving the factory, it is still possible that problems may occur, as 
with all electrical appliances. If you notice smoke, an excessive build-up of heat 
or any other unexpected phenomena, you should disconnect the plug from the 
main power socket immediately. 

11. This device must operate on a power source as specified on the 
specification label. If you are not sure of the type of power supply used in 
your home, consult your dealer or local power company. 

12. Keep away from animals. Some animals enjoy biting on power cords. 
13. To clean the device, use a soft dry cloth. Do not use solvents or petrol based Liquids. 

To remove severe stains, you may use a damp cloth with dilute detergent. 
14. The supplier is not responsible for damage or lost data caused by 

malfunction, misuse, modification of the device or battery replacement. 
15. The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device. 
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16. This device is not intended for use by people (including children) with physical, 
sensory or mental disabilities, or a lack of experience and knowledge, unless 
they're under supervision or have received instructions about the correct use of the 
device by the person who is responsible for their safety. 

17. This product is intended for non professional use only and not for commercial or 
industrial use. 

18. Make sure the unit is adjusted to a stable position. Damage caused by using this 
product in an unstable position vibrations or shocks or by failure to follow any other 
warning or precaution contained within this user manual will not be covered by 
warranty. 

19. Never remove the casing of this device. 
20. Never place this device on other electrical equipment. 
21. Do not allow children access to plastic bags. 
22. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 
23. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the 

device has been damaged in any way, such as the power supply cord or the plug, 
when liquid has been spilled or objects have fallen into the device, when the device 
has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been 
dropped. 

24. If the product is delivered with power cable or AC power adaptor: 
 If any trouble occur, disconnect the AC power cord and refer servicing 

to qualified personnel. 
 Don't step on or pinch the power adaptor. Be very careful, particularly 

near the plugs and the cable's exit point. Do not place heavy items on 
the power adaptor, which may damage it. Keep the entire device out of 
children's reach! When playing with the power cable, they can 
seriously injure themselves. 

 Unplug this device during lightning storms or when unused for a long 
period. 

 The socket outlet must be installed near the equipment and must be 
easily accessible. 

 Do not overload ac outlets or extension cords. Overloading can cause 
fire or electric shock. 

 Devices with class 1 construction should be connected to a main 
socket outlet with a protective earthed connection. 

 Devices with class 2 construction do not require a earthed connection. 
 Always hold the plug when pulling it out of the main supply socket. Do 

not pull the power cord. This can cause a short circuit. 
 Do not use a damaged power cord or plug or a loose outlet. Doing so 

may result in fire or electric shock. 
25. If the product contains or is delivered with a remote control containing coin/cell 

batteries: 
Warning: 
 “Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard” or equivalent working. 
 [The remote control supplied with] This product contains a coin/button 

cell battery. If the battery is swallowed, it can cause severe internal 
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burns in just 2 hours and can lead to death. 
 Keep new and used batteries away from children. 
 If the battery compartment does not close securely, stop using the 

product and keep it away from children. 
 If you think batteries might have been swallowed or placed inside any 

part of the body, seek immediate medical attention. 
26. Caution about the use of Batteries: 
 Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with 

the same or equivalent type. 
 Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low 

air pressure at high altitude during use, storage or transportation. 
 Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an 

explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 
 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing 

or cutting of a battery, that can result in an explosion. 
 Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 

environment that can result in an explosion or that leakage of 
flammable liquid or gas. 

 A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an 
explosion or the leakage of flammable liquid or gas. 

 Attention should be drawn to the environmental aspects of battery 
disposal. 

27. Never look directly into the light source. Danger of damage to the eyes or even 
blindness in extreme circumstances! 

28. If the product contains or is delivered with a remote control containing coin/cell 
batteries: 
Warning: 
 “Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard” or equivalent working. 
 [The remote control supplied with] This product contains a coin/button cell battery. 

If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just  
2 hours and can lead to death. 

 Keep new and used batteries away from children. 
 If the battery compartment does not close securely, stop using the product and 

keep it away from children. 
 If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 

body, seek immediate medical attention. 
29. Caution about the use of Batteries:  

 Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same 
or equivalent type. 

 Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low air pressure 
at high altitude during use, storage or transportation. 

 Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an explosion or 
the leakage of flammable liquid or gas. 

 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of 
a battery, that can result in an explosion. 
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 Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that 
can result in an explosion or that leakage of flammable liquid or gas. 

 A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion 
or the leakage of flammable liquid or gas. 

 Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. 
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1. Fog liquid tank with screw-cap 
2. Wired Control connector 
3. Sound Control Sensitivity adjustment 
4. Sound pickup 
5. AC INPUT: AC 230V~,50/60Hz. (If the fuse is blown you can exchange it with A new 

FUSE type T6.3A 250V 5x20mm) 
6. POWER Switch: LIGHT, OFF, LIGHT & FOG 
 

 
7. Mounting Bracket 
8. Carrying handle 
9. Dual Light 
10. Fog nozzle 
11. Bracket Adjustment Knob 
12. Lid 
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13. AUTO: The Animations follow the music beat 
Automatically 

14. SPEED 1: The Animations speed level 1 
15. LOVE: Select Animation “ LOVE” 
16. Manual: Press and hold to spray fog, release to stop 

the fog output 
17. 5S: Press spray fog 5 seconds. 
18. 15S: Press spray fog 15 seconds. 
19. 20S: Press spray fog 20 seconds. 
20. 10S: Press spray fog 10 seconds. 
21. COUNT DOWN: Start COUNT DOWN 
22. REP: Press select repeat animation, “ A L”, means 

repeat all, “ S I” means repeat one, “ R A” means 
randomly 17 18 

23. SPEED 3: The Animations speed level 3 
24. SPEED 2: The Animations speed level 2 
25. Light ON/OFF 

 
26. This green LED indicates that the unit has reached 

the operating temperature necessary to produce 
fog.  

27. Press this button to spray fog. 
28. This red LED indicate that the unit is producing fog 

 
 

 

 
Dimensions 
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Accessories included 
RF Remote control Wired control User manual 

  
 

Power cable 1.0L fog liquid Mounting Bracket 

  
 

Bracket Adjustment Knob x 
4pcs 

  

 

 

Protection Bag   
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INSTALLATION 
Unpack and carefully check that there is no transportation damage before using the unit. Keep 
the equipment packaging. To fully protect the device against vibration, dust and moisture 
during transportation or storage use the original packaging or your own packaging material 
suitable for transport or storage, respectively. 
 
The device should be located on a secure, solid surface such as the floor. The machine can 
operate in any orientation from 45 degrees upwards to 45 degrees downwards. Take 
precautions to avoid Liquid spills if the machine is oriented at an angle. 
 
Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other 
connections have been made. 
 
2. Precautions/ safety warnings 
- The LFM-220 was developed for private use only, link parties, disco party etc. 
- The LFM-220 is only approved for a mains connection up to 230 VAC 50/60 Hz 
- Regular breaks during operation will increase the lifetime of the LFM-220. 
- Take care that no cables are lying around. You would endanger your own safety and also 

the safety of a third party. 
- Keep the LFM-220 dry and keep it away from water or high humidity. It could reduce the 

isolation of the device and cause short circuit and/or electric shocks. 
- When using the LFM-220 fog machine you have to ensure that there is still a good 

visibility of at least 10m. 
- Don’t operate the device during thunderstorms. Surge voltages can damage the device. 

Unplug the LFM-220 from the power supply during thunderstorms. 
- Keep Surrounding objects at a safe distance of >1m 
- Keep the device away from children and never operate it unattended. 
- Never aim the nozzle directly on people; the ejected fog is very hot! 
- Never use flammable substances, oil, gas, perfumes, etc. in your fog fluid. 
- Never aim the nozzle on open fire or flammable objects. 
- Make sure to fill the LFM-220 with fog fluid in time. If the machine is operated without fluid 

it can cause damage to the pump or the heating block. 
- When removing the Fog fluid, first unplug the device from the power supply. 
- Never drink the fog fluid. If this does happen, please contact a doctor. If the fluid came in 

contact with the eyes, immediately rinse with a lot of water. 
 
Fog Operating 
Filling the unit 

 

NOTICE! 
Possible damages caused by unsuitable fog liquid. 
Warning: don’t use Oil based Haze fluids. These will damage the LFM-220 

 
First, make sure the unit is disconnected from the mains 
Open the screw-cap of the liquid tank and fill in the fog Liquid. Make sure that no fog Liquid is 
spilled or gets into the device. The easiest way is using a funnel. The tank capacity is 1.0 litre. 
Make sure the little filter of the tank hose is immersed into the smoke fluid. Firmly screw the 
cap back onto the tank 
 
NOTICE! The tank hose opening in the cap is NOT fluid tight. When transporting the 
LFM-220 firstly remove the unused smoke fluid to prevent smoke fluid coming out and 
damaging the LFM-220 



OPERATING 

25 
 

 
Turning on the unit 

 

NOTICE! Fire hazard 
Do not operate the LFM-220BK unattended. 

 
Connect the device to the mains and switch the device to “Light &FOG” with the Power switch. 
Allow the unit heat up 5 – 6 minutes 
As soon as the required operating temperature is reached, the green LED on the wired control 
will light up, meaning the device is operational. 
 
 
Operating: 
When operating the fog machine, always ensures that there is sufficient fog liquid in the liquid 
tank to avoid no-load running. 

 

Operation with an empty liquid tank can lead to overheating and permanent damage 
of the pump 

 

 

WARNING: When the fog machine is in use don’t touch the top of the casing 
and the Fog nozzle on the front since they will get hot. 
Never aim the fog nozzle directly on people within a range of 50cm when in 
use. The ejected fog is very hot! 

 
Turning the unit off 
Allow the LFM-220BK to keep unused for several minutes before switching the Power Switch 
to OFF. 
Turning off the power switch during fog production can cause damage to the heat exchanger. 
Allow the LFM-220BK to cool completely before packing/storing. 
 

 

The nozzle of the LFM-220BK may remain hot for up to 10 minutes after power is 
shut off. 

 
Switch the device "OFF" with the Power switch. Disconnect the device from the mains. 
Transport the device only when it is completely cooled down. 
 
To avoid leaking fog Liquid during transport, you should transport the device only with empty 
liquid tank. 
 
WARNING 
If the machine will be unused for an extended period of time, follow the Storage and Shipment 
instructions listed under Maintenance to prepare the machine for long-term storage. 
 
Wired Control 
Press and hold the "RED" button on the wired control to spray the fog. 
When the green led is off, you have to wait until the unit’s temperature is high enough before 
You can spray fog 
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Remote Control 
Press the 5S button to spray fog for 5 seconds 
Press the 10S button to spray fog for 10 seconds 
Press the 15S button to spray fog for 15 seconds 
Press the 20S button to spray fog for 20 seconds 
Press and hold the MANUAL button to spray fog, release the button to stop the fog output. 
 
Warning about protection bag 
Do not leave the plastic protection cover on the unit when the FOG machine is working! 
 
Maintenance 
Do not allow the fog machine to become clogged. After every 40 hours of continuous operation, 
clean the machine with clean water at intervals to prevent the machine from being blocked. If it 
is blocked, it can be cleaned with white vinegar. It is also recommended to use white vinegar 
for three or two months. 
The recommended cleaning procedure is as follows. 
1. Unplug the product from power. 
2. Remove all fog Liquid from the machine. 
3. Add some cleaning solution (white vinegar) to the tank until the fluid reaches the first \ 

vertical marking indicator on the back 
4. Connect the product to power and allow it to warm up. 
5. Run the unit in a well-ventilated area until the tank is almost empty. Do not allow the pump 

to run dry. 
6. Refill with fog Liquid to continue using the fog. Run the machine briefly to clear any 

remaining cleaning solution from the pump and heater. 
 
Operating the Animation lights 

 

Notice! 
Never look directly into the light source. 
Danger of damaging the eyes or even blindness in extreme circumstances! 

 
Turning the unit on 
Connect the device to the mains. 
Set the main switch of the LFM-220BK to “Light” on with the Power switch, to operate the 
animation lights only. 
Set the main switch of the LFM-220BK to “Light & FOG” on to operate the animation lights 
together with the fog machine. 
 
Light on/off 
Press the Remote control button Light on/off to turn on/off the animation lights. 
 
Show various animations 
 
- LOVE 

Press the “LOVE” button on the remote control, to show “Love” 
 

- COUNT DOWN 
Press the “COUNT DOWN” button on the remote control to show “9”“8”“7”“6”“5”“4”“3”“2”“1”. 
Before showing the “1”, 
Press 5S/10S/15S/20S button to spray the fog 5/10/15/20 seconds. 
 



OPERATING 

27 
 

NOTE: Ensure the Power Switch is set to “LIGHT&FOG” to use the countdown with fog. 
 

- REP 
Press the REP button on the remote control to select play animation. “AL” means repeat 
all. 
“SI” means, repeat the animation which is showing 
“RA” means, play the animations randomly. 
 

Selecting the speed 
- AUTO 

Press the “AUTO” button for the Animations reacting to the music automatically 
- SPEED 1 

Press the SPEED 1 button, the Animations move at level 1 
- SPEED 2 

Press the SPEED 2 button, the Animations move at level 2 
- SPEED 3 

Press the SPEED 3 button, the Animations move at level 3 
 

Pairing a new RF remote control 
If the remote control is defective and you got it replaced or you want to use the Lenco PA-360 
remote control, it has to be paired with your LFM-220BK first. 
 
Follow the below procedure: 

 
1- Press and hold the Light ON/OFF button on the new remote control for 3 seconds, to 

start the pairing mode 
2- The lights will display “OK”, when pairing is successfully completed.  
3- Now the new remote control is ready for use. 
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Physical 
Length ............................................................. 344mm  
Width ............................................................... 290mm  
Height .............................................................. 250mm  
Dry weight ....................................................... 4.6kg 
 
Performance 
Operating time ................................................. continuous  
Fog heater warm up time ................................ approx. 6 min  
Fog full charge use time ..................................  50-60min  
Fog heating Power .......................................... 900 Watt 
 
RF remote control 
Battery ............................................................. CR-2025 
Control Frequency ........................................... 433 Mhz 
 
Liquid system 
Capacity of liquid tank ..................................... 1.0 Litre 
Compatibility .................................................... Water based Glycol/Glycerol fog fluid 
 
Light system 
Light source..................................................... Dual 8x8 Matrix RGBW party LED lights 
Animations move speed .................................. AUTO/Speed 1/Speed 2/Speed 3 
Play & Repeat ................................................. AL/R1/RA  
COUNT DOWN ............................................... 9 8 7 6 5 4 3 2 1 
 
Thermal 
Ambient temperature ....................................... 0°C to 35°C 
Electrical 
AC230 V±10%, 50/60 Hz 
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1. Guarantee 
Lenco offers service and warranty in accordance to European law, which means that in case of 
repairs (both during and after the warranty period) you should contact your local dealer. 
 
Important note: It is not possible to send products that need repairs to Lenco directly. 
 
Important note: If this unit is opened or accessed by a non-official service center in any way, 
the warranty expires. 
 
This device is not suitable for professional use. In case of professional use, all warranty 
obligations of the manufacturer will be voided. 
 
2. Disclaimer 
Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore some of the 
instruction, specifications and pictures in this documentation may differ slightly from your 
particular situation. All items described in this guide for illustration purposes only and may not 
apply to particular situation. No legal right or entitlements may be obtained from the description 
made in this manual. 
 
3. Disposal of the Old Device 

 

This symbol indicates that the relevant electrical product or battery should not be 
disposed of as general household waste in Europe. To ensure the correct waste 
treatment of the product and battery, please dispose them in accordance to any 
applicable local laws of requirement for disposal of electrical equipment or 
batteries. In so doing, you will help to conserve natural resources and improve 
standards of environmental protection in treatment and disposal of electrical 
waste (Waste Electrical and Electronic Equipment Directive). 

 
4. CE Marking 
Hereby, Lenco Benelux B.V., Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands, declares 
that this product is in compliance with the essential EU directive requirements. 
The declaration of conformity may be consulted via techdoc@commaxxgroup.com 
 

 
 
5. Service 
For more information and helpdesk support, please visit support.lenco.com 
Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, The Netherlands. 
 
Website: www.lenco.com/LIDL 
Email: support@lenco.com 
 
 

mailto:support@lenco.com
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Español 
 
PRECAUCIÓN: 
el uso de controles o ajustes distintos, o llevar a cabo procedimientos distintos 
a aquéllos aquí especificados puede tener como consecuencia una exposición 
peligrosa a la radiación. 

 
PRECAUCIONES PREVIAS AL USO 
TENGA ESTAS INSTRUCCIONES EN MENTE: 
1. No cubra o bloquee ninguna apertura de ventilación. Cuando coloque el 

dispositivo en una estantería, deje 5 cm (2”) de espacio libre alrededor de todo el 
dispositivo. 

2. Instálelo conforme al manual de usuario que se adjunta. 
3. Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor, como radiadores, 

calentadores, estufas, velas u otros productos que generen calor o llama viva. 
El aparato solo puede usarse en climas moderados. Se deben evitar los 
ambientes extremadamente fríos o cálidos. Temperatura de funcionamiento 
entre 0 ° y 35 °C. 

4. Evite usar el dispositivo cerca de campos magnéticos fuertes. 
5. Una descarga electrostática puede entorpecer el uso normal de este dispositivo. 

En tal caso, simplemente reinícielo siguiendo el manual de instrucciones. 
Durante la transmisión de archivos, por favor manéjelo con cuidado opérelo en 
un entorno libre de electricidad estática. 

6. ¡Advertencia! Nunca inserte un objeto en el producto a través de las 
ventilaciones o aperturas. Alto voltaje fluye a través del producto e insertar un 
objeto puede provocar una descarga eléctrica y/o un cortocircuito de sus 
componentes internos. Por el mismo motivo, no derrame agua o líquidos en el 
producto. 

7. No lo utilice en zonas húmedas, como cuartos de baño, cocinas en las que 
se forme vapor ni cerca de piscinas. 

8. El aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras y asegúrese de que 
se colocan sobre o cerca del aparato objetos llenos de líquidos, como 
jarrones. 

9. No use este dispositivo cuando se pueda producir condensación. Cuando utilice 
la unidad en una habitación húmeda y cálida con humedad, pueden generarse 
gotas de agua o condensación dentro de la unidad y es posible que no funcione 
correctamente; apague la unidad durante 1 o 2 horas antes de encenderla de 
nuevo: el aparato debe estar seco antes de conectarse a una fuente de 
alimentación. 

10. Aunque este dispositivo está fabricado con el máximo cuidado y comprobado 
varias veces antes de salir de fábrica, todavía es posible que se puedan 
producir problemas, al igual que con todos los aparatos eléctricos. Si observa la 
aparición de humo, una acumulación excesiva de calor o cualquier otro 
fenómeno inesperado, deberá desconectar inmediatamente el enchufe de la 
toma de corriente. 

11. Este dispositivo debe funcionar con una fuente de alimentación que se 
especifica en la etiqueta de especificaciones. Si no está seguro del tipo de 
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alimentación que se usa en su hogar, consulte con el distribuidor o una 
compañía eléctrica local. 

12. Manténgalo alejado de los animales. A algunos animales les gusta morder los 
cables de alimentación. 

13. Para limpiar el dispositivo use un paño seco y suave. No use disolventes o líquidos 
basados en petróleo. Para eliminar manchas difíciles, puede usar un paño húmedo 
con detergente diluido. 

14. El proveedor no asume ninguna responsabilidad por daños o datos perdidos 
provocados por un funcionamiento incorrecto, uso incorrecto, modificación 
del dispositivo o sustitución de la batería. 

15. La etiqueta de calificación aparece marcada en el panel inferior o posterior del 
dispositivo. 

16. Este aparato no está diseñado para su uso por personas (incluyendo niños) con 
discapacidades físicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia o 
conocimientos, salvo que estén bajo la supervisión o hayan recibido formación 
sobre el uso correcto del dispositivo por parte de una persona responsable de su 
seguridad. 

17. Este producto está diseñado para un uso no profesional únicamente y no para 
un uso comercial o industrial. 

18. Asegúrese de que la unidad esté fijada en una posición estable. La garantía no 
cubrirá los daños derivados de usar este producto en una posición inestable, 
vibraciones o golpes o por no seguir otras advertencias o precauciones que 
aparecen en este manual de usuario. 

19. Nunca retire la carcasa del dispositivo. 
20. Nunca coloque este dispositivo sobre otro equipo eléctrico. 
21. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños. 
22. Use únicamente los dispositivos/accesorios especificados por el fabricante. 
23. Remita todas las reparaciones al personal cualificado. Es necesario el 

mantenimiento cuando el dispositivo presenta daños en cualesquiera manera, 
como el cable de alimentación o el enchufe, cuando se haya vertido líquido o se 
hayan caído objetos en el dispositivo, cuando el dispositivo se haya expuesto a la 
lluvia o humedad, cuando no funcione normalmente o cuando se haya caído. 

24. Si el producto viene con un cable de alimentación o un adaptador de corriente de 
CA: 
 Si se produce cualquier problema, desconecte el cable de 

alimentación CA y remítase al mantenimiento de personal cualificado. 
 No pise o pince el adaptador de alimentación. Tenga mucho cuidado, 

en especial cerca de las tomas y el punto de salida del cable. No 
coloque objetos pesados en el adaptador de alimentación, ya que 
pueden dañarlo. ¡Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los 
niños! Si juegan con el cable de alimentación, puede sufrir lesiones 
graves. 

 Desconecte el dispositivo durante tormentas eléctricas o cuando no 
vaya a usarse durante periodos prolongados de tiempo. 

 La salida de la toma debe instalarse cerca del equipo y debe ser 
fácilmente accesible. 
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 No sobrecargue las tomas CA o los cables de extensión. La 
sobrecarga puede provocar un incendio o una descarga eléctrica. 

 Los dispositivos con construcción de Clase 1 deben estar conectados 
a una toma de corriente con una conexión a tierra protegida. 

 Los dispositivos con construcción Clase 2 no requieren una conexión 
a tierra. 

 Sujete siempre el enchufe cuando los extraiga de la toma de corriente. 
No tire del cable de alimentación. Esto puede provocar un cortocircuito. 

 No utilice un cable de alimentación o enchufe deteriorado o una toma 
suelta. Si lo hace, podría provocar un incendio o una descarga 
eléctrica. 

25. Si el producto contiene o se entrega con un mando a distancia que contiene 
pilas de botón / celdas: 
Advertencia: 
 “Ni ingiera la pila, riesgo de quemadura química” o frase equivalente. 
 [El mando a distancia que se suministra] Este producto contiene una 

pila de tipo botón/moneda. Si se ingiere la pila, puede provocar graves 
quemaduras internas en solo 2 horas y puede provocar la muerte. 

 Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera del alcance de los niños. 
 Si el compartimiento de las pilas no se cierra correctamente, deje de 

usar el producto y no lo deje al alcance los niños. 
 Si tiene la sospecha de que una pila ha sido ingerida o se encuentra 

en algún lugar del cuerpo, busque inmediatamente atención médica. 
26. Precaución sobre el uso de las pilas: 
 Existe riesgo de explosión si la pila no se sustituye correctamente. 

Sustitúyala únicamente con otra del mismo tipo u otro equivalente. 
 No se pueden exponer las pilas a temperaturas extremadamente altas 

o bajas, baja presión de aire a gran altitud durante el uso, 
almacenamiento o transporte. 

 Si cambia las pilas por otras que no son las correctas, se puede 
producir una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 

 Si arroja las pilas al fuego o a un horno caliente, o aplasta o cortar 
mecánicamente una pila, podría provocar una explosión. 

 Si deja las pilas en un lugar con temperaturas extremadamente altas, 
se puede producir una explosión o una fuga de líquido o gas 
inflamable. 

 Si se exponen las pilas a una presión de aire extremadamente baja, 
se puede producir una explosión o la fuga de líquidos o gases 
inflamables. 

 Se debe prestar atención a los aspectos medioambientales sobre la 
eliminación de baterías. 

27. Nunca mire directamente a la fuente de luz. ¡Peligro de daño ocular o de 
incluso ceguera en circunstancias extremas! 

28. Si el producto contiene o se entrega con un mando a distancia que contiene 
pilas de botón / celdas: 
Advertencia: 
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 “Ni ingiera la pila, riesgo de quemadura química” o frase equivalente. 
 [El mando a distancia que se suministra] Este producto contiene una pila de tipo 

botón/moneda. Si la pila se traga, puede provocar graves quemaduras internas 
en sólo 2 horas y podría ocasionar la muerte. 

 Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera del alcance de los niños. 
 Si el compartimiento de las pilas no se cierra correctamente, deje de usar el 

producto y no lo deje al alcance los niños. 
 Si tiene la sospecha de que una pila ha sido ingerida o se encuentra en algún 

lugar del cuerpo, busque inmediatamente atención médica. 
29. Precaución sobre el uso de las pilas:  

 Existe riesgo de explosión si la pila no se sustituye correctamente. Sustitúyala 
únicamente con otra del mismo tipo u otro equivalente. 

 No se pueden exponer las pilas a temperaturas extremadamente altas o bajas, 
baja presión de aire a gran altitud durante el uso, almacenamiento o transporte. 

 Si cambia las pilas por otras que no son las correctas, se puede producir una 
explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 

 Si arroja las pilas al fuego o a un horno caliente, o aplasta o cortar 
mecánicamente una pila, podría provocar una explosión. 

 Si deja las pilas en un lugar con temperaturas extremadamente altas, se puede 
producir una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable. 

 Si se exponen las pilas a una presión de aire extremadamente baja, se puede 
producir una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables. 

 Se debe prestar atención a los aspectos medioambientales sobre la eliminación 
de baterías. 
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1. Depósito de líquido de niebla con tapón de rosca 
2. Conector de control con cables 
3. Ajuste de sensibilidad de control de sonido 
4. Recopilación de sonido 
5. ALIMENTACIÓN CA: CA 230V~,50/60Hz. (Si el fusible está fundido, puede cambiarlo con 

un nuevo fusible tipo T6.3A 250V 5x20mm) 
6. Interruptor de encendido: LUZ, APAGADO, LUZ Y NIEBLA 
 

 
7. Abrazadera de montaje 
8. Asa de transporte 
9. Luz dual 
10. Boquilla de niebla 
11. Dial de ajuste de la abrazadera 
12.  La tapa 
  



Descripción General 

35 
 

 

 

13. AUTO (AUTOMÁTICO): Las animaciones siguen el 
ritmo de la música automáticamente 

14. VELOCIDAD 1: Nivel 1 de velocidad de las 
animaciones 

15. AMOR: Seleccione la animación “LOVE” 
16. Manual: Manténgalo pulsado para pulverizar niebla; 

suéltelo para detener la salida de niebla 
17. 5S: Púlselo para pulverizar niebla 5 segundos. 
18. 15S: Púlselo para pulverizar niebla 15 segundos. 
19. 20S: Púlselo para pulverizar niebla 20 segundos. 
20. 10S: Púlselo para pulverizar niebla 10 segundos. 
21. CUENTA ATRÁS: Se inicia la CUENTA ATRÁS 
22. REPETIR: Púlselo para seleccionar repetir 

animación; “A L” significa repetir todo; “S I” significa 
repetir uno; “R A” significa aleatoriamente 17 18 

23. VELOCIDAD 3: Nivel 3 de velocidad de las 
animaciones 

24. VELOCIDAD 2: Nivel 2 de velocidad de las 
animaciones 

25. Luz ENCENDIDA / APAGADA 
 
26. Este LED de color verde indica que la unidad ha 

alcanzado la temperatura operativa necesaria para 
producir niebla.  

27. Pulse este botón para pulverizar niebla. 
28. Este LED rojo indica que la unidad está produciendo 

niebla 

 

 

 
Dimensiones 
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Accesorios incluidos 
Mando a distancia RF Control con cable Manual del usuario 

  
 

Cable de alimentación 1.0L de líquido de niebla Abrazadera de montaje 

  
 

Dial de ajuste de la 
abrazadera 4 unidades 

  

 

 

Bolsa protectora   
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INSTALACIÓN 
Desembale y compruebe con cuidado que no hay daños debido al transporte antes de usar la 
unidad. Mantenga el embalaje del equipo. Para proteger completamente el aparato frente a la 
vibración, frente al polvo y humedad durante el transporte o almacenamiento, use el embalaje 
original o su propio material de embalaje apto para el transporte y almacenamiento 
respectivamente. 
 
El dispositivo debe estar situado sobre una superficie Segura y sólida como el suelo. La 
máquina puede opera en cualquier orientación desde 45 grados hacia arriba hasta 45 grados 
hacia abajo. Tome precauciones para evitar que el líquido se derrame si la máquina está 
orientada en ángulo. 
 
No conecte la unidad a la corriente eléctrica antes de comprobar la tensión de la corriente y 
antes de que se hayan hecho todas las demás conexiones. 
 
2. Precauciones/ advertencias de seguridad 
- El LFM-220 ha sido desarrollado solo para uso privado, como fiestas, disco fiestas, etc. 
- El LFM-220 solo está aprobado para una conexión a la corriente eléctrica de hasta  

230 VAC 50/60 Hz 
- Las paradas regulares durante el funcionamiento aumentarán la vida útil del LFM-220. 
- Tenga cuidado en que no haya cables tirados por el suelo. Pondría en peligro su propia 

seguridad y también la seguridad de terceras personas. 
- Mantenga el LFM-220 seco y alejado del agua o de alta humedad. Puede reducir el 

aislamiento del dispositivo y causar un cortocircuito y/o descargas eléctricas. 
- Cuando use la máquina de niebla LFM-220 tendrá que asegurarse de que todavía hay 

una visibilidad de al menos 10 metros. 
- No opera el dispositivo durante tormentas. La subida de tensión puede ocasionar daños 

al dispositivo. Desenchufe el LFM-220 de la alimentación durante tormentas. 
- Mantenga los objetos circundantes a una distancia segura de >1m 
- Mantenga el dispositivo alejado de los niños y nunca lo opera sin atender. 
- ¡Nunca apunte la boquilla directamente a las personas; la niebla expulsada está muy 

caliente! 
- Nunca use sustancias inflamables, aceite, gas, perfumes, etc. En el líquido de niebla. 
- Nunca apunte la boquilla hacia un fuego abierto u objetos inflamables. 
- Asegúrese a llenar a tiempo el LFM-220 con líquido de niebla. Si la máquina se opera sin 

líquido puede ocasionar daños a la bomba o al bloque térmico. 
- Cuando retire el líquido de niebla, desenchufe primero el dispositivo de la alimentación. 
- Nunca beba el líquido de niebla. En caso de que eso se produzca, póngase en contacto 

con un facultativo. Si el líquido entra en contacto con los ojos, lávelos inmediatamente 
con mucha agua. 

 
Funcionamiento de la niebla 
Llenado de la unidad 

 

¡AVISO! 
Posibles daños ocasionados por líquido de niebla inadecuado. 
Advertencia: No use líquidos de niebla basados en aceite. Esto provocará 
daños en el LFM-220 

 
En primer lugar, asegúrese de que la unidad está desconectada de la corriente eléctrica. 
Abra el tapón a rosca del depósito de líquido y llénelo de líquido de niebla. Asegúrese de que 
no se derrama líquido de niebla o que este entra en el dispositivo. La forma más fácil es 
usando un embudo. La capacidad del depósito es de 1.0 litros. Asegúrese de que el filtro 
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pequeño del manguito del depósito se encuentra sumergido en el líquido de niebla. Vuelva a 
apretar con fuerza el tapón en el depósito. 
 
¡AVISO! El manguito del depósito que abre el tapón no es estanco al líquido. Cuando 
transporte el LFM-220 retire el primer lugar el líquido no niebla que no haya empleado 
para evitar que este líquido salga y dañe el LFM-220 
 
Encendido de la unidad 

 

¡AVISO! Riesgo de incendio 
No opera el LFM-220BK sin atender. 

 
Conecte el dispositivo a la corriente eléctrica y cambie el dispositivo a “Light &FOG” con el 
interruptor de alimentación. Deje que la unidad se caliente 5 – 6 minutos 
Tan pronto como se alcance la temperatura operativa requerida, el LED de color verde del 
control por cable se iluminará, lo que significa que el dispositivo está operativo. 
 
 
Funcionamiento: 
Cuando opera la máquina de niebla, asegúrese siempre de que hay suficiente líquido de 
niebla en el depósito de líquido para evitar que funcione sin carga. 

 

El funcionamiento de un depósito de líquido vacío puede provocar el 
sobrecalentamiento y daños permanentes de la bomba. 

 

 

ADVERTENCIA: cuando la máquina de niebla esté en uso no toque la parte 
superior de la carcasa ni la boquilla de niebla situada en la parte delantera ya 
que se calentarán. 
Nunca apunte con la boquilla de niebla directamente a las personas en una 
distancia de 50cm cuando esté en uso. ¡La niebla expulsada está muy 
caliente! 

 
Apagado de la unidad 
Deje que el LFM-220BK se mantenga sin usar varios minutos antes de cambiar el interruptor 
de alimentación a la posición OFF. 
El apagado del interruptor de alimentación durante la producción de niebla puede causar 
daños al intercambiador de calor. 
Deje que el LFM-220BK se enfríe completamente antes de embalarlo / guardarlo. 
 

 

La boquilla del LFM-220BK puede permanecer caliente durante hasta 10 minutos 
después de apagar la alimentación. 

 
Apague el dispositivo con el interruptor de alimentación. Desconecte el dispositivo de la 
corriente eléctrica. Transporte el dispositivo solo cuando esté completamente frío. 
 
Para evitar que se vierta líquido de niebla durante el transporte, debe transportar el dispositivo 
con el depósito de líquido vacío. 
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ADVERTENCIA 
Si la máquina no va a usarse durante un periodo prolongado de tiempo, siga las instrucciones 
de almacenamiento y envío que se enumeran bajo mantenimiento para preparar la máquina 
para un almacenamiento de larga duración. 
 
Control con cable 
Mantenga pulsado el botón "ROJO" del control con cable para pulverizar la niebla. 
Cuando el LED de color verde esté apagado, tiene que esperar hasta que la temperatura de la 
unidad es lo suficientemente alta antes de que 
Puede pulverizar niebla 
 
Mando a distancia 
Pulse el botón 5S para pulverizar niebla durante 5 segundos 
Pulse el botón 10S para pulverizar niebla durante 10 segundos 
Pulse el botón 15S para pulverizar niebla durante 15 segundos 
Pulse el botón 20S para pulverizar niebla durante 20 segundos 
Mantenga pulsado el botón MANUAL para pulverizar niebla; suelte el botón para detener la 
salida de niebla. 
 
Advertencia sobre la bolsa protectora 
¡No deje la funda de protección de plástico sobre la unidad cuando la máquina de NIEBLA 
esté en funcionamiento! 
 
Mantenimiento 
No deje que la máquina de niebla se atasque. Después de cada 40 horas de funcionamiento 
continuo, limpie la máquina con agua limpia a intervalos para evitar que la máquina se 
bloquee. En caso de que se bloquee, puede limpiarse con vinagre blanco. También se 
recomienda usar vinagre blanco durante tres o dos meses. 
El procedimiento de limpieza recomendado es el siguiente. 
1. Desenchufe el producto de la alimentación. 
2. Retire todo el líquido de niebla de la máquina. 
3. Añada solución de limpieza (vinagre blanco) al depósito hasta que el líquido alcance el 

indicador de marca primero / vertical situado en la parte posterior 
4. Conecte el producto a la alimentación y deje que se caliente. 
5. Inicie la unidad en un área bien ventilada hasta que el depósito se encuentre casi vacío. 

No permita que la bomba funcione en seco. 
6. Vuelva a llenarlo con líquido de niebla para continuar usando la niebla. Inicie la máquina 

brevemente para eliminar cualquier solución de limpieza de la bomba y del calentador. 
 
Funcionamiento de las luces de animación 

 

¡Aviso! 
Nunca mire directamente a la fuente de luz. 
¡Peligro de daños oculares o de incluso ceguera en circunstancias extremas! 

 
Encendido de la unidad 
Conecte el dispositivo a la corriente eléctrica. 
Configure el interruptor principal del LFM-220BK en “Light” dentro del interruptor de 
alimentación para operar solo las luces de animación. 
Fije el interruptor principal del LFM-220BK en “Light & FOG” conectado para operar las luces 
de animación conjuntamente con la máquina de niebla. 
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Luz ENCENDIDA / APAGADA 
Pulse el botón del mando a distancia Light on/off para encender / apagar las luces de 
animación. 
 
Muestra varias animaciones 
 
- AMOR 

Pulse el botón “LOVE” del mando a distancia para mostrar “Love (Amor)” 
 

- CUENTA ATRÁS 
Pulse el botón “COUNT DOWN” en el mando a distancia para mostrar 
“9”“8”“7”“6”“5”“4”“3”“2”“1”. Antes de que muestre el “1”, 
pulse el botón 5S/10S/15S/20S para pulverizar niebla durante 5/10/15/20 segundos. 
 
NOTA: Asegúrese de que el interruptor de alimentación está fijado en “LIGHT&FOG” para 
usar la cuenta atrás con la niebla. 
 

- REPETIR 
Pulse el botón REP en el mando a distancia para seleccionar repetir animación. “AL” 
significa repetir todo. 
“SI” significa repetir la animación que se está mostrando 
“RA” significa repetir las animaciones aleatoriamente. 
 

Selección de la velocidad 
- AUTO (AUTOMÁTICO) 

Pulse el botón “AUTO” para que las animaciones reaccionen a la música 
automáticamente 

- VELOCIDAD 1 
Pulse el botón SPEED 1; las animaciones se mueven al nivel 1 

- VELOCIDAD 2 
Pulse el botón SPEED 2; las animaciones se mueven al nivel 2 

- VELOCIDAD 3 
Pulse el botón SPEED 3; las animaciones se mueven al nivel 3 
 

Emparejar un nuevo mando a distancia RF 
Si el mando a distancia es defectuoso y lo ha sustituido o quiere usar el mando a distancia del 
Lenco PA-360, debe primero emparejarlo con el LFM-220BK. 
 
Siga el procedimiento que aparece debajo: 

 
1- Mantenga pulsado el botón Light ON/OFF en el nuevo mando a distancia durante  

3 segundos para iniciar el modo de emparejamiento. 
2- Las luces mostrarán “OK”, cuando el emparejamiento se haya completado 

correctamente.  
3- Ahora el nuevo mando a distancia está listo para usarse. 
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Físicas 
Longitud .......................................................... 344mm  
Anchura ........................................................... 290mm  
Altura ............................................................... 250mm  
Peso en seco .................................................. 4.6kg 
 
Rendimiento 
Tiempo de funcionamiento continuo  
Tiempo de calentamiento del  
calentador de niebla ........................................ aproximadamente 6 minutos  
Tiempo de uso con niebla con carga  
completa.......................................................... 50-60 minutos  
Potencia térmica de la niebla .......................... 900 Vatios 
 
Mando a distancia RF 
Batería ............................................................ CR-2025 
Frecuencia de control ...................................... 433 Mhz 
 
Sistema de líquidos 
Capacidad del depósito de líquidos ................ 1.0 Litro 
Compatibilidad Agua basada en líquido de niebla / glicol / 

glicerol 
 
Sistema de iluminación 
Fuente de iluminación ..................................... 8x8 Luces LED de fiesta RGBW duales y 
matriciales 
Velocidad de movimiento de las  
animaciones .................................................... AUTOMÁTICA/Velocidad 1/Velocidad 
2/Velocidad 3 
Reproducir y repetir ......................................... AL/R1/RA  
CUENTA ATRÁS ............................................ 9 8 7 6 5 4 3 2 1 
 
Térmico 
Temperatura ambiente .................................... 0°C a 35°C 
Eléctrico 
CA230 V±10%, 50/60 Hz 
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1. Garantía 
Lenco ofrece servicio y garantía en cumplimiento con las leyes de la Unión Europea, lo cual 
implica que, en caso de que su producto precise ser reparado (tanto durante como después 
del periodo de garantía), deberá contactar directamente con su distribuidor. 
 
Nota importante: No es posible enviar sus reparaciones directamente a Lenco. 
 
Nota importante: Si la unidad es abierta por un centro de servicio no oficial, la garantía 
quedará anulada. 
 
Este aparato no es adecuado para el uso profesional. En caso de darle un uso profesional, 
todas las obligaciones de garantía del fabricante quedarán anuladas. 
 
2. Exención de responsabilidad 
Regularmente se llevan a cabo actualizaciones en el Firmware y en los componentes del 
hardware. Por esta razón, algunas de las instrucciones, especificaciones e imágenes incluidas 
en este documento pueden diferir ligeramente respecto a su situación particular. Todos los 
elementos descritos en esta guía tienen un objetivo de mera ilustración, y pueden no ser de 
aplicación en su situación particular. No se puede obtener ningún derecho ni derecho legal a 
partir de la descripción hecha en este manual. 
 
3. Eliminación del antiguo dispositivo 

 

Este símbolo indica que no deberá deshacerse del producto eléctrico o batería en 
cuestión junto con los residuos domésticos, en el ámbito de la UE. Para 
garantizar un tratamiento residual correcto del producto y su batería, por favor, 
elimínelos cumpliendo con las leyes locales aplicables sobre requisitos para el 
desechado de equipos eléctricos y baterías. De hacerlo, ayudará a conservar 
recursos naturales y mejorar los estándares de protección medioambiental en el 
tratamiento y eliminación de residuos eléctricos (Directiva sobre la Eliminación de 
Equipos Eléctricos y Electrónicos). 

 
4. Marca CE 
Por la presente, Lenco Benelux B.V., Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Países Bajos, declara 
que este producto cumple con las exigencias esenciales de las directivas de la UE. 
La declaración de conformidad puede consultarse mediante techdoc@commaxxgroup.com 
 

 
 
5. Servicio 
Para obtener más información y soporte de ayuda, viste la página web support.lenco.com 
Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB, Nuth, Países Bajos. 
 
Página web: www.lenco.com/LIDL 
Correo electrónico: support@lenco.com 
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Français 
 
ATTENTION : 
L’utilisation de commandes ou de réglages ou l’exécution de procédures autres 
que ceux spécifiés dans ce manuel peut entraîner une exposition à des 
rayonnements dangereux. 

 
PRÉCAUTIONS AVANT UTILISATION 
GARDEZ CES INSTRUCTIONS À L’ESPRIT : 
1. Ne couvrez pas et n’obturez pas les ouvertures de ventilation. Lorsque vous 

placez l’appareil sur une étagère, laissez 5 cm (2") d’espace libre tout autour de 
l’appareil. 

2. Réalisez l’installation conformément au mode d’emploi fourni. 
3. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleur telles que radiateurs, 

appareils de chauffage, fours, bougies et autres produits générant de la 
chaleur ou une flamme nue. L’appareil ne peut être utilisé que dans des 
climats modérés. Les environnements extrêmement froids ou chauds doivent 
être évités. Température de fonctionnement entre 0 et 35 °C. 

4. Évitez d’utiliser l’appareil à proximité de champs magnétiques puissants. 
5. Des décharges électrostatiques peuvent perturber le fonctionnement normal de 

cet appareil. Dans ce cas, il suffit de réinitialiser et de redémarrer l’appareil en 
suivant le mode d’emploi. Pendant le transfert de fichiers, manipulez l’appareil 
avec précaution et faites-le fonctionner dans un environnement privé 
d’électricité statique. 

6. Avertissement ! N’introduisez jamais d’objets dans l’appareil par les ouvertures 
et les fentes de ventilation. Étant donné que des tensions élevées sont 
présentes à l’intérieur du produit, l’insertion d’objets peut entraîner une 
électrocution ou court-circuiter les composants internes. Pour les mêmes 
raisons, ne versez pas de l’eau ou un liquide sur le produit. 

7. Ne l’utilisez pas dans des endroits humides tels qu’une salle de bain, une 
cuisine pleine de vapeur ou à proximité d’une piscine. 

8. L’appareil ne doit pas être exposé à des écoulements ou des éclaboussures 
et aucun objet contenant un liquide, tel qu’un vase, ne doit être posé sur ou 
près de l’appareil. 

9. N’utilisez pas cet appareil lorsque de la condensation est possible. Lorsque 
vous utilisez l’appareil dans une pièce chaude et humide, des gouttelettes d’eau 
ou de la condensation peuvent se former à l’intérieur de l’appareil. Dans ce cas, 
l’appareil peut ne pas fonctionner correctement. Pour éviter tout risque, laissez 
l’appareil hors tension pendant 1 ou 2 heures avant de le mettre en marche : 
l’appareil doit être totalement sec avant de le mettre en marche. 

10. Bien que ce dispositif soit fabriqué avec le plus grand soin et contrôlé à 
plusieurs reprises avant de quitter l’usine, il est toujours possible que des 
problèmes se produisent, comme avec tous les appareils électriques. Si 
l’appareil émet de la fumée ou en cas d’accumulation excessive de la chaleur ou 
d’un phénomène inattendu, débranchez immédiatement la fiche d’alimentation 
du secteur. 
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11. Cet appareil doit fonctionner avec la source d’alimentation indiquée sur la 
plaque signalétique. Si vous n’êtes pas sûr du type d’alimentation utilisé 
chez vous, contactez votre revendeur ou le fournisseur local d’électricité. 

12. Tenez l’appareil à l’abri des animaux. Certains animaux adorent mordre les cordons 
d’alimentation. 

13. Pour nettoyer l’appareil, servez-vous d’un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de 
solvant ni d’autre liquide à base de pétrole. Pour enlever les taches importantes, 
vous pouvez vous servir d’un chiffon humide imbibé d’une solution de détergent 
diluée. 

14. Le fournisseur n’est pas responsable des dommages ou pertes de données 
causés par un dysfonctionnement, une utilisation abusive, une modification 
de l’appareil ou un remplacement de la batterie. 

15. La plaque signalétique se situe en dessous ou à l’arrière de l’appareil. 
16. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (enfants compris) 

souffrant de handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont sous surveillance ou ont reçu 
des instructions sur l’utilisation correcte de l’appareil par la personne qui est 
responsable de leur sécurité. 

17. Ce produit est conçu pour un usage non professionnel, et non commercial ou 
industriel. 

18. Vérifiez que l’appareil est en position stable. La garantie ne couvre pas les dégâts 
occasionnés par l’utilisation de cet appareil en position instable, par les vibrations, 
les chocs ou par la non-observation de tout autre avertissement ou précaution 
contenus dans ce mode d’emploi. 

19. N’ouvrez jamais cet appareil. 
20. Ne placez jamais cet appareil sur un autre appareil électrique. 
21. Ne laissez pas les sacs en plastique à la portée des enfants. 
22. Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant. 
23. Confiez l’entretien et les réparations à un personnel qualifié. Une réparation est 

nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit, par 
exemple lorsque le cordon d’alimentation ou la prise sont endommagés, lorsqu’un 
liquide a été renversé ou des objets ont été introduits dans l’appareil, lorsque 
l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, lorsqu’il ne fonctionne pas 
correctement ou lorsque l’appareil est tombé. 

24. Si l’appareil est livré avec un câble d’alimentation ou un adaptateur secteur : 
 En cas de problème, débranchez le cordon d’alimentation secteur et 

confiez l’entretien à du personnel qualifié. 
 Ne marchez pas sur l’adaptateur secteur ni le coincez. Faites très 

attention, en particulier près des fiches et du point de sortie du câble. 
Ne placez pas d’objets lourds sur l’adaptateur secteur, car vous 
risquez de l’endommager. Gardez l’appareil hors de portée des 
enfants ! Ils pourraient se blesser gravement s’ils jouent avec le câble 
d’alimentation. 

 Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas 
utilisé pendant une longue durée. 

 La prise secteur doit être installée près de l’appareil et doit être 
facilement accessible. 
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 Ne surchargez pas les prises de courant ni les rallonges. Une 
surcharge peut entraîner un incendie ou une électrocution. 

 Les appareils de classe 1 doivent être branchés à une prise de 
courant disposant d’une connexion protectrice à la terre. 

 Les appareils de classe 2 ne nécessitent pas de connexion à la terre. 
 Tirez toujours sur la fiche pour débrancher le cordon de la prise 

secteur. Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation. Cela pourrait 
provoquer un court-circuit. 

 N’utilisez pas un cordon ou une fiche d’alimentation endommagés ni 
une prise desserrée. Vous courez un risque d’incendie ou de décharge 
électrique. 

25. Si le produit contient ou est livré avec une télécommande contenant des piles 
boutons : 
Avertissement : 
 « N’ingérez pas la pile, car vous risquez une brûlure chimique » ou 

une formule équivalente. 
 [La télécommande fournie avec] Ce produit contient une pile bouton. 

Si la pile est avalée, elle peut causer de graves brûlures internes en 
seulement 2 heures et même entraîner la mort. 

 Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. 
 Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez 

d’utiliser l’appareil et tenez-le hors de portée des enfants. 
 Si vous pensez que les piles ont été avalées ou placées à l’intérieur 

d’une partie du corps, consultez un médecin immédiatement. 
26. Mise en garde relative à l’utilisation des piles : 
 Risque d’explosion si la pile est mal remplacée. Remplacez les piles 

par des piles d’un type identique ou équivalent. 
 Pendant l’utilisation, le stockage ou le transport, la pile ne doit pas être 

soumise à des températures extrêmement élevées ou basses, à une 
faible pression d’air à haute altitude. 

 Le remplacement d’une pile par une autre de type incorrect peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 L’introduction d’une pile dans le feu ou dans un four chaud, 
l’écrasement ou le découpage mécanique peut entraîner une 
explosion. 

 L’exposition d’une pile dans un environnement à température 
extrêmement élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. 

 L’exposition d’une pile à une pression d’air extrêmement basse peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 Veuillez considérer les questions environnementales lors de la mise 
au rebut des piles. 

27. Ne fixez jamais du regard la source de lumière. Risque de dommages aux 
yeux ou même de cécité dans des circonstances extrêmes ! 

28. Si le produit contient ou est livré avec une télécommande contenant des piles 
boutons : 
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Avertissement : 
 « N’ingérez pas la pile, car vous risquez une brûlure chimique » ou une formule 

équivalente. 
 [La télécommande fournie avec] Ce produit contient une pile bouton. Si la pile est 

avalée, elle peut causer de graves brûlures internes en seulement  
2 heures et même entraîner la mort. 

 Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. 
 Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser 

l’appareil et tenez-le hors de portée des enfants. 
 Si vous pensez que les piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie 

du corps, consultez un médecin immédiatement. 
29. Mise en garde relative à l’utilisation des piles :  

 Risque d’explosion si la pile est mal remplacée. Remplacez les piles par des piles 
d’un type identique ou équivalent. 

 Pendant l’utilisation, le stockage ou le transport, la pile ne doit pas être soumise à 
des températures extrêmement élevées ou basses, à une faible pression d’air à 
haute altitude. 

 Le remplacement d’une pile par une autre de type incorrect peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 L’introduction d’une pile dans le feu ou dans un four chaud, l’écrasement ou le 
découpage mécanique peut entraîner une explosion. 

 L’exposition d’une pile dans un environnement à température extrêmement élevée 
peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 L’exposition d’une pile à une pression d’air extrêmement basse peut entraîner une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. 

 Veuillez considérer les questions environnementales lors de la mise au rebut des 
piles. 
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1. Réservoir de brouillard liquide avec bouchon fileté 
2. Connecteur du contrôle par câble 
3. Réglage de la sensibilité du contrôle du son 
4. Prise de son 
5. ENTRÉE CA : 230 VCA ~, 50/60 Hz (Si le fusible est grillé, vous pouvez le remplacer par 

un nouveau fusible de type T6,3 A 250 V 5 x 20 mm) 
6. Interrupteur marche/arrêt : ÉCLAIRAGE, ARRÊT, ÉCLAIRAGE ET BROUILLARD 
 

 
7. Support de Montage 
8. Poignée de transport 
9. Double éclairage 
10. Buse à brouillard 
11. Bouton de réglage du support 
12. Couvercle 
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13. AUTO : Les animations suivent le rythme de la 
musique automatiquement 

14. VITESSE 1 : la vitesse de niveau 1 des animations 
15. AMOUR : permet de sélectionner l’animation « LOVE 

(AMOUR) » 
16. Manuel : maintenez le bouton enfoncé pour pulvériser 

le brouillard, relâchez-le pour arrêter la production de 
brouillard 

17. 5S : appuyez sur ce bouton pour pulvériser du 
brouillard pendant 5 secondes. 

18. 15S : appuyez sur ce bouton pour pulvériser du 
brouillard pendant 15 secondes. 

19. 20S : appuyez sur ce bouton pour pulvériser du 
brouillard pendant 20 secondes. 

20. 10S : appuyez sur ce bouton pour pulvériser du 
brouillard pendant 10 secondes. 

21. COMPTE À REBOURS : permet de commencer le 
compte à rebours 

22. RÉP : Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la 
répétition de l’animation, « A L », signifie tout répéter, 
« S I » signifie répéter une fois, « R A » signifie une 
répétition aléatoire 17 18 

23. SPEED 3 : la vitesse de niveau 3 des animations 
24. SPEED 2 : la vitesse de niveau 2 des animations 
25. Éclairage allumé/éteint 

 
26. Ce voyant vert indique que l’appareil a atteint la 

température de fonctionnement nécessaire à la 
production du brouillard.  

27. Appuyez sur ce bouton pour pulvériser du brouillard. 
28. Ce voyant rouge indique que l’appareil produit du 

brouillard 

 

 

 
Dimensions 
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Accessoires inclus 
Télécommande RF Contrôle par câble Mode d’emploi 

  
 

Câble d'alimentation 1,0 L de brouillard liquide Support de Montage 

  
 

Molette de réglage du support x 4  

 

 

Housse de protection   
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INSTALLATION 
Déballez et vérifiez soigneusement qu’il n’y a aucun dommage dû au transport avant d’utiliser 
l’appareil. Conservez l’emballage de l’équipement. Pour protéger entièrement l’appareil contre 
les vibrations, la poussière et l’humidité pendant le transport ou le rangement, utilisez 
l’emballage d’origine ou votre propre matériau d’emballage approprié pour le transport ou le 
rangement, respectivement. 
 
L’appareil doit être placé sur une surface solide et stable comme le plancher. La machine peut 
fonctionner dans n’importe quelle orientation allant de 45 degrés vers le haut à 45 degrés vers 
le bas. Prenez des précautions pour éviter les déversements de liquide si la machine est 
orientée à un certain un angle. 
 
Ne connectez pas l’unité au secteur avant d’avoir vérifié la tension du secteur et avant que 
toutes les autres connexions n’aient été effectuées. 
 
2. Précautions/Avertissements de sécurité 
- La LFM-220 a été développée pour un usage privé uniquement, les soirées link, les 

soirées disco, etc. 
- La LFM-220 est uniquement approuvée pour un branchement secteur jusqu’à 230 VCA 

50/60 Hz 
- Des interruptions régulières pendant le fonctionnement augmenteront la durée de vie de 

la LFM-220. 
- Veillez à ne laisser traîner aucun câble. Vous mettriez en danger votre propre sécurité 

ainsi que celle des autres. 
- Gardez la LFM-220 au sec et à l’abri de l’eau ou de l’humidité. Cela pourrait réduire 

l’isolation de l’appareil et provoquer des courts-circuits et/ou des décharges électriques. 
- Lorsque vous utilisez la machine à brouillard LFM-220, vous devez vous assurer qu’il y a 

toujours une bonne visibilité sur au moins 10 m. 
- N’utilisez pas l’appareil pendant les orages. Les surtensions peuvent endommager 

l’appareil. Débranchez la LFM-220 de l’alimentation pendant les orages. 
- Gardez les objets environnants à une distance de sécurité de plus de 1 m 
- Gardez l’appareil à l’écart des enfants et ne l’utilisez jamais sans surveillance. 
- Ne dirigez jamais la buse directement sur les gens ; le brouillard éjecté est très chaud ! 
- N’utilisez jamais de substances inflammables, d’huile, de gaz, de parfums, etc. dans votre 

liquide fumigène. 
- Ne dirigez jamais la buse sur un feu ouvert ou des objets inflammables. 
- Veillez à remplir la LFM-220 avec du liquide fumigène à temps. Si la machine est utilisée 

sans liquide, cela peut endommager la pompe ou le bloc chauffant. 
- Lorsque vous retirez le liquide fumigène, débranchez d’abord l’appareil de l’alimentation. 
- Ne buvez jamais de liquide fumigène. Si cela se produit, veuillez contacter un médecin. Si 

du liquide est entré en contact avec les yeux, rincez-les immédiatement avec beaucoup 
d’eau. 

 
Fonctionnement du brouillard 
Remplissage de l’appareil 

 

REMARQUE ! 
Dommages possibles causés par un liquide fumigène inapproprié. 
Avertissement : n’utilisez pas de liquides fumigènes à base d’huile. Ceux-ci 
endommageront la LFM-220 

 
Tout d’abord, assurez-vous que l’appareil est débranché du secteur 
Ouvrez le bouchon fileté du réservoir de liquide et remplissez-le de liquide fumigène. Assurez-
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vous qu’aucun liquide fumigène n’est renversé ou ne pénètre dans l’appareil. Le moyen le plus 
simple est d’utiliser un entonnoir. La capacité du réservoir est de 1,0 litre. Assurez-vous que le 
petit filtre du tuyau du réservoir est immergé dans le liquide fumigène. Vissez fermement le 
bouchon sur le réservoir 
 
REMARQUE ! L’ouverture du tuyau du réservoir dans le bouchon N’EST PAS étanche. 
Lors du transport de la LFM-220, retirez d’abord le liquide fumigène inutilisé pour 
empêcher qu’il s’échappe et endommage la LFM-220 
 
Mise en marche de l’appareil 

 

REMARQUE ! Risque d’incendie 
N’utilisez pas la LFM-220BK sans surveillance. 

 
Branchez l’appareil au secteur et réglez-le sur « Light & FOG » à l’aide de l’interrupteur 
d’alimentation. Laissez l’appareil chauffer 5 à 6 minutes. 
Dès que la température de fonctionnement requise est atteinte, le voyant vert de la commande 
par câble s’allume, ce qui signifie que l’appareil est opérationnel. 
 
 
Fonctionnement : 
Lors de l’utilisation de la machine à brouillard, assurez-vous toujours qu’il y a suffisamment de 
liquide fumigène dans le réservoir de liquide pour éviter le fonctionnement à vide. 

 

Le fonctionnement avec un réservoir de liquide vide peut entraîner une surchauffe et 
des dommages permanents de la pompe 

 

 

AVERTISSEMENT Lorsque la machine à brouillard est utilisée, ne touchez ni le 
haut du boîtier ni la buse de brouillard à l’avant, car ils deviendront chauds. 
Ne dirigez jamais la buse de brouillard directement sur des personnes dans un 
rayon de 50 cm lors de l’utilisation. Le brouillard éjecté est très chaud ! 

 
Arrêt de l’appareil 
Laissez la LFM-220BK inutilisée pendant plusieurs minutes avant de l’éteindre. 
Éteindre pendant la production de brouillard peut endommager l’échangeur de chaleur. 
Laissez la LFM-220BK refroidir complètement avant de l’emballer/la ranger. 
 

 

La buse de la LFM-220BK peut rester chaude jusqu’à 10 minutes après la coupure 
de l’alimentation. 

 
Éteignez l’appareil grâce à l’interrupteur à l’arrière. Débranchez l’appareil du secteur. 
Transportez l’appareil uniquement lorsqu’il est complètement refroidi. 
 
Pour éviter les fuites du liquide fumigène pendant le transport, vous devez transporter 
l’appareil uniquement avec un réservoir de liquide vide. 
 
AVERTISSEMENT 
Si la machine est inutilisée pendant une période prolongée, suivez les instructions de 
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rangement et d’expédition répertoriées sous Maintenance pour préparer la machine à un 
rangement à long terme. 
 
Contrôle par câble 
Maintenez enfoncé le bouton « ROUGE » de la commande par câble pour pulvériser le 
brouillard. 
Lorsque le voyant vert est éteint, vous devez attendre que la température de l’appareil soit 
suffisamment élevée avant 
de pulvériser du brouillard 
 
Télécommande 
Appuyez sur le bouton 5S pour pulvériser du brouillard pendant 5 secondes 
Appuyez sur le bouton 10S pour pulvériser du brouillard pendant 10 secondes 
Appuyez sur le bouton 15S pour pulvériser du brouillard pendant 15 secondes 
Appuyez sur le bouton 20S pour pulvériser du brouillard pendant 20 secondes 
Maintenez le bouton MANUAL enfoncé pour pulvériser le brouillard, relâchez-le pour arrêter la 
production de brouillard. 
 
Mise en garde concernant la housse de protection 
Ne laissez pas la housse de protection en plastique sur l’appareil lors du fonctionnement de la 
machine fumigène ! 
 
Entretien 
Ne laissez pas la machine à brouillard s’encrasser. Après toutes les 40 heures de 
fonctionnement continu, nettoyez la machine avec de l’eau propre à intervalles réguliers pour 
éviter qu’elle ne s’encrasse. Si elle est encrassée, elle peut être nettoyée avec du vinaigre 
blanc. Il est également recommandé d’utiliser du vinaigre blanc pendant trois ou deux mois. 
La procédure de nettoyage recommandée est la suivante. 
1. Débranchez le produit de l’alimentation. 
2. Retirez tout le liquide fumigène de la machine. 
3. Ajoutez un peu de solution de nettoyage (vinaigre blanc) dans le réservoir jusqu’à ce que 

le liquide atteigne le premier \ repère vertical à l’arrière 
4. Branchez l’appareil à l’alimentation et laissez-le chauffer. 
5. Faites fonctionner l’appareil dans un endroit bien ventilé jusqu’à ce que le réservoir soit 

presque vide. Ne laissez pas la pompe fonctionner à sec. 
6. Remplissez le réservoir avec du liquide fumigène pour continuer à utiliser le brouillard. 

Faites fonctionner la machine brièvement pour éliminer toute solution de nettoyage 
restante de la pompe et de l’élément chauffant. 

 
Utilisation du jeu de lumières 

 

Remarque ! 
Ne fixez jamais du regard la source de lumière. 
Risque d’endommager les yeux ou même de cécité dans des circonstances 
extrêmes ! 

 
Mise en marche de l’appareil 
Branchez l’appareil au secteur. 
Réglez l’interrupteur de la LFM-220BK sur « Light » pour faire fonctionner uniquement les 
lumières de l’animation. 
Réglez l’interrupteur de la LFM-220BK sur « Light & FOG » pour faire fonctionner les lumières 
de l’alimentation avec la machine à brouillard. 
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Éclairage allumé/éteint 
Appuyer sur le bouton « Light on/off » de la télécommande pour allumer/éteindre le jeu de 
lumières. 
 
Montrer les différentes animations 
 
- AMOUR 

Appuyez sur le bouton « LOVE » de la télécommande pour afficher « Love (Amour) ». 
 

- COMPTE À REBOURS 
Appuyez sur le bouton « COUNT DOWN » de la télécommande pour afficher « 9 », « 8 », 
« 7 », « 6 », « 5 », « 4 », « 3 », « 2 », « 1 ». Avant d’afficher « 1 », 
appuyez sur le bouton 5S/10S/15S/20S pour pulvériser le brouillard pendant 
5/10/15/20 secondes. 
 
REMARQUE : Assurez-vous que l’interrupteur est réglé sur « LIGHT&FOG » pour utiliser 
le compte à rebours avec le brouillard. 
 

- RÉP 
Appuyez sur le bouton REP de la télécommande pour sélectionner l’animation. « AL » 
signifie tout répéter. 
« SI » signifie répéter l’animation qui est montrée. 
« RA » signifie montrer toutes les animations au hasard. 
 

Sélection de la vitesse 
- AUTO 

Appuyez sur le bouton « AUTO » pour que les animations réagissent automatiquement à 
la musique 

- SPEED 1 
Appuyez sur le bouton SPEED 1 et les animations passent au niveau 1 

- SPEED 2 
Appuyez sur le bouton SPEED 2 et les animations passent au niveau 2 

- SPEED 3 
Appuyez sur le bouton SPEED 3 et les animations passent au niveau 3 
 

Appairage d’une nouvelle télécommande RF 
Si la télécommande est défectueuse et que vous l’avez remplacée ou si vous souhaitez utiliser 
la télécommande Lenco PA-360, elle doit d’abord être appairée à votre LFM-220BK. 
 
Suivez la procédure ci-dessous : 

 
1- Maintenez enfoncé le bouton « Light ON/OFF » de la nouvelle télécommande 

pendant 3 secondes pour démarrer le mode d’appairage 
2- Les voyants affichent « OK » lorsque l’appairage a réussi.  
3- La nouvelle télécommande est maintenant prête à l’emploi. 
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Caractéristiques physiques 
Longueur ......................................................... 344 mm  
Largeur ............................................................ 290 mm  
Hauteur ........................................................... 250 mm  
Poids à vide..................................................... 4,6 kg 
 
Performances 
Temps de fonctionnement ............................... continu  
Durée de chauffage de l’élément  
chauffant ......................................................... environ. 6 min  
Temps d’utilisation de la pleine  
charge de brouillard ........................................ 50-60 min  
Puissance de chauffage du brouillard ............. 900 watts 
 
Télécommande RF 
Batterie ............................................................ CR-2025 
Fréquence de la télécommande ...................... 433 MHz 
 
Système liquide 
Capacité du réservoir de liquide ...................... 1,0 litre 
Compatibilité ................................................... Liquide fumigène au glycérol/glycol aqueux 
 
Dispositif d’éclairage 
Source lumineuse Double lampes LED de soirée RVBB à 

matrice 8x8 
Vitesse de déplacement des animations ......... AUTO/Vitesse 1/Vitesse 2/Vitesse 3 
Lecture et répétition ........................................ AL/R1/RA  
COMPTE À REBOURS ................................... 9 8 7 6 5 4 3 2 1 
 
Caractéristiques thermiques 
Température ambiante .................................... 0 à 35 °C 
Caractéristiques électriques 
230 VCA ±10 %, 50/60 Hz 
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1. Garantie 
Lenco propose un service et une garantie conformément à la législation européenne, ce qui 
signifie qu’en cas de besoin de réparation (aussi bien pendant et après la période de garantie), 
vous pouvez contacter votre revendeur le plus proche. 
 
Remarque importante : il n’est pas possible de renvoyer l’appareil pour réparation directement 
à Lenco. 
 
Remarque importante : si l’appareil est ouvert ou modifié de quelque manière que ce soit par 
un réparateur non agréé, la garantie sera caduque. 
 
Cet appareil ne convient pas à une utilisation professionnelle. En cas d’utilisation 
professionnelle, les obligations de garantie du fabricant seront annulées. 
 
2. Clause de non-responsabilité 
Des mises à jour du logiciel ou des composants informatiques sont régulièrement effectuées. Il 
se peut donc que certaines instructions, caractéristiques et images présentes dans ce 
document diffèrent légèrement de votre configuration spécifique. Tous les articles décrits dans 
ce guide sont fournis uniquement à des fins d’illustration et peuvent ne pas s’appliquer à une 
configuration spécifique. Aucun droit légal ne peut être obtenu depuis les informations 
contenues dans ce manuel. 
 
3. Mise au rebut de l’appareil usagé 

 

Ce symbole indique que le produit électrique concerné ainsi que les piles ne 
doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers en Europe. Pour garantir 
un traitement correct des piles et de l’appareil usagés, veuillez les mettre au rebut 
conformément aux réglementations locales en vigueur relatives aux appareils 
électriques et autres piles. En agissant de la sorte, vous contribuerez à la 
préservation des ressources naturelles et à l’amélioration des niveaux de 
protection environnementale concernant le traitement et la destruction des 
déchets électriques (directive sur les déchets des équipements électriques et 
électroniques). 

 
4. Marquage CE 
Par la présente, Lenco Benelux B.V., Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Pays-Bas, déclare 
que ce produit est conforme aux exigences principales des directives européennes. 
La déclaration de conformité peut être consultée via techdoc@commaxxgroup.com 
 

 
5. Service après-vente 
Pour en savoir plus et obtenir de l’assistance, visitez support.lenco.com 
Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB, Nuth, Pays-Bas. 
 
Site Web : www.lenco.com/LIDL 
E-mail : support@lenco.com 
 

mailto:support@lenco.com


 

56 
 

Italiano 
 
ATTENZIONE: 
L'utilizzo di controlli o regolazioni o l'esecuzione di procedure diverse da quelle 
specificate può causare l'esposizione a radiazioni pericolose. 

 
PRECAUZIONI PRIMA DELL'USO 
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI: 
1. Non coprire o bloccare le aperture di ventilazione. Quando si posiziona il 

dispositivo su uno scaffale, lasciare uno spazio libero di 5 cm (2") attorno 
all'intero perimetro. 

2. Installare secondo quanto riportato nel manuale fornito. 
3. Tenere il dispositivo lontano da sorgenti termiche come radiatori, termosifoni, 

stufe, candele e altri prodotti che generano calore o fiamme libere. Il 
dispositivo può essere utilizzato solo in climi moderati. Evitare ambienti 
estremamente freddi o caldi. Temperatura operativa compresa tra 0° e 35°C. 

4. Evitare l'uso del dispositivo in presenza di forti campi magnetici. 
5. Le scariche elettrostatiche possono interferire con il normale utilizzo di questo 

dispositivo. In tal caso, è sufficiente ripristinare e riavviare il dispositivo 
seguendo il manuale di istruzioni. Durante la trasmissione di file, maneggiarlo 
con cura e operare in un ambiente privo di elettricità statica. 

6. Avviso! Non inserire mai oggetti nel prodotto attraverso le prese d'aria o le 
aperture. All'interno del prodotto sono presenti tensioni elevate e l'inserimento 
di un oggetto può provocare scariche elettriche e/o cortocircuiti. Per lo stesso 
motivo, non versare acqua o liquidi sul prodotto. 

7. Non utilizzare in aree umide o bagnate come bagni, cucine con vapore o 
piscine. 

8. Non esporre il dispositivo a schizzi o gocciolamenti di liquidi; non poggiare 
sopra o accanto al dispositivo oggetti contenenti liquidi, ad esempio vasi. 

9. Non utilizzare questo dispositivo in caso di condensa. Quando l'unità viene 
utilizzata in una stanza calda e umida, all'interno dell'unità possono formarsi 
goccioline d'acqua o condensa e l'unità potrebbe non funzionare correttamente; 
lasciare l'unità spenta per 1 o 2 ore prima di accenderla: l'unità deve essere 
asciutta prima di essere alimentata. 

10. Sebbene questo dispositivo sia fabbricato con la massima cura e controllato più 
volte prima di lasciare la fabbrica, è comunque possibile che si verifichino 
problemi come per qualsiasi altra apparecchiatura elettrica. Se si nota fumo, 
eccessivo accumulo di calore o altri fenomeni imprevisti, scollegare 
immediatamente la spina dalla presa di alimentazione principale. 

11. Questo dispositivo deve funzionare con una fonte di alimentazione con i 
valori indicati sull'etichetta delle specifiche. Se non si è sicuri del tipo di 
alimentazione utilizzata in casa, consultare il rivenditore o la compagnia 
elettrica locale. 

12. Tenere fuori dalla portata degli animali domestici, Ad alcuni animali piace mordere i 
cavi di alimentazione. 
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13. Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno morbido e asciutto. Non usare solventi o 
liquidi a base di benzina. Per rimuovere le macchie persistenti, è possibile utilizzare 
un panno umido con detergente diluito. 

14. Il fornitore non è responsabile per danni o perdita di dati causati da 
malfunzionamento, uso improprio, modifica del dispositivo o sostituzione 
della batteria. 

15. L'etichetta di classificazione è stata contrassegnata sul pannello inferiore o 
posteriore del dispositivo. 

16. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con disabilità fisiche, sensoriali o mentali, o mancanti di esperienza e conoscenza, 
a meno che non siano sotto supervisione o abbiano ricevuto istruzioni circa l'uso 
corretto del dispositivo da parte di chi è responsabile per la loro sicurezza. 

17. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso non professionale e non 
commerciale o industriale. 

18. Assicurarsi che l'unità sia collocata in una posizione stabile. I danni causati 
dall'uso di questo prodotto in una posizione instabile, vibrazioni o urti o la mancata 
osservanza di qualsiasi altro avvertimento o precauzione indicati in questo 
manuale utente non saranno coperti da garanzia. 

19. Non rimuovere mai la carcassa di questo dispositivo. 
20. Non posizionare mai questo dispositivo su altre apparecchiature elettriche. 
21. Non permettere ai bambini di accedere ai sacchetti di plastica. 
22. Utilizzare solo collegamenti/accessori specificati dal produttore. 
23. Rivolgersi a personale qualificato per l'assistenza. L'assistenza è necessaria 

quando il dispositivo è stato in qualche modo danneggiato, come il cavo di 
alimentazione o la spina, quando è stato versato del liquido o sono caduti oggetti 
nel dispositivo, quando il dispositivo è stato esposto a pioggia o umidità, non 
funziona normalmente o è stato abbandonato. 

24. Se il prodotto viene consegnato con cavo di alimentazione o adattatore di 
alimentazione CA: 
 In caso di problemi, scollegare il cavo di alimentazione CA e rivolgersi 

a personale qualificato per l'assistenza. 
 Non calpestare o schiacciare l'alimentatore. Fare molta attenzione, in 

particolare vicino alle prese e al punto di uscita del cavo. Non 
posizionare oggetti pesanti sull'alimentatore in quanto potrebbero 
danneggiarlo. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. 
Giocando con il cavo di alimentazione possono infortunarsi seriamente. 

 Scollegare il dispositivo durante i temporali o quando non viene 
utilizzato per un lungo periodo. 

 La presa di corrente deve essere installata vicino all'apparecchio e 
deve essere facilmente accessibile. 

 Non sovraccaricare le prese CA né le prolunghe. Il sovraccarico può 
causare incendi o scariche elettriche. 

 I dispositivi con struttura di classe 1 devono essere collegati a una 
presa di rete con connessione di messa a terra di protezione. 

 I dispositivi con struttura di classe 2 non richiedono un collegamento a 
terra. 



 

58 
 

 Tenere sempre la spina quando la si estrae dalla presa di rete. Non 
tirare il cavo di alimentazione. Ciò può causare un cortocircuito. 

 Non utilizzare un cavo o una presa di alimentazione danneggiati o una 
presa non fissata. Tale azione potrebbe provocare incendi o scariche 
elettriche. 

25. Se il prodotto contiene o viene consegnato con un telecomando contenente 
batterie a pulsante/a bottone: 
Avvertenza: 
 "Non ingerire la batteria, pericolo di ustioni chimiche" o funzionamento 

equivalente. 
 (Il telecomando in dotazione con) Il presente prodotto contiene una 

pila a bottone. Se ingerita, la batteria può causare gravi ustioni interne 
in sole 2 ore e portare alla morte. 

 Tenere le batterie, nuove o usate, fuori dalla portata dei bambini. 
 Se il vano batteria non si chiude completamente, interrompere l’uso 

del dispositivo e tenerlo fuori della portata dei bambini. 
 Se si teme che delle batterie possano essere state inghiottite o essere 

venute a contatto con qualsiasi parte interna del corpo, contattare 
immediatamente un medico. 

26. Precauzioni sull'uso delle batterie: 
 Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita in modo errato. 

Sostituire solo con lo stesso tipo o equivalente. 
 Non sottoporre le batterie a temperature estreme alte o basse, bassa 

pressione dell'aria ad alta quota durante l'uso, lo stoccaggio o il 
trasporto. 

 La sostituzione con una batteria di tipo errato può provocare 
un'esplosione o la perdita di liquidi o gas infiammabili. 

 Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo o lo 
schiacciamento o il taglio meccanico di una batteria possono 
provocare un'esplosione. 

 Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura 
estremamente elevata può provocare un'esplosione o una perdita di 
liquidi o gas infiammabili. 

 Una batteria soggetta a una pressione dell'aria estremamente bassa 
può provocare un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili. 

 È necessario prestare attenzione agli aspetti ambientali legati allo 
smaltimento delle batterie. 

27. Non guardare mai direttamente la sorgente luminosa. In circostanze estreme, 
si rischiano lesioni agli occhi o la perdita della vista! 

28. Se il prodotto contiene o viene consegnato con un telecomando contenente 
batterie a pulsante/a bottone: 
Avvertenza: 
 "Non ingerire la batteria, pericolo di ustioni chimiche" o funzionamento equivalente. 
 (Il telecomando in dotazione con) Il presente prodotto contiene una pila a bottone. 

Se ingerita, la batteria può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e portare alla 
morte. 
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 Tenere le batterie, nuove o usate, fuori dalla portata dei bambini. 
 Se il vano batteria non si chiude completamente, interrompere l’uso del dispositivo 

e tenerlo fuori della portata dei bambini. 
 Se si teme che delle batterie possano essere state inghiottite o essere venute a 

contatto con qualsiasi parte interna del corpo, contattare immediatamente un 
medico. 

29. Precauzioni sull'uso delle batterie:  
 Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita in modo errato. Sostituire solo 

con lo stesso tipo o equivalente. 
 Non sottoporre le batterie a temperature estreme alte o basse, bassa pressione 

dell'aria ad alta quota durante l'uso, lo stoccaggio o il trasporto. 
 La sostituzione con una batteria di tipo errato può provocare un'esplosione o la 

perdita di liquidi o gas infiammabili. 
 Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo o lo schiacciamento o 

il taglio meccanico di una batteria possono provocare un'esplosione. 
 Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente 

elevata può provocare un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili. 
 Una batteria soggetta a una pressione dell'aria estremamente bassa può 

provocare un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili. 
 È necessario prestare attenzione agli aspetti ambientali legati allo smaltimento 

delle batterie. 
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1. Serbatoio del liquido per la nebbia con tappo a vite 
2. Connettore di controllo cablato 
3. Regolazione della sensibilità del controllo del suono 
4. Rilevazione del suono 
5. Ingresso CA: 230 V CA~ ,50/60 Hz. (Se il fusibile si brucia, sostituirlo con uno nuovo di 

tipo T6.3A 250 V 5x20 mm) 
6. Interruttore: LUCE, SPENTO, LUCE E NEBBIA 
 

 
7. Staffa di montaggio 
8. Maniglia per il trasporto 
9. Luce doppia 
10. Ugello nebbia 
11. Manopola di regolazione della staffa 
12. La copertura 
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13. AUTO: le animazioni seguono automaticamente 
il ritmo della musica 

14. VELOCITÀ 1: velocità delle animazioni di livello 
1 

15. AMORE: seleziona l'animazione "LOVE" 
16. Manuale: Tenere premuto per spruzzare la 

nebbia, rilasciare per interrompere la 
produzione di nebbia. 

17. 5S: premere per spruzzare nebbia per 5 
secondi. 

18. 15S: premere per spruzzare nebbia per 15 
secondi. 

19. 20S: premere per spruzzare nebbia per 20 
secondi. 

20. 10S: premere per spruzzare nebbia per 10 
secondi. 

21. CONTO ALLA ROVESCIA: avvia il conto alla 
rovescia 

22. RIP: premere per ripetere un'animazione. "AL" 
significa ripeti tutto, "SI" significa ripeti una volta, 
"RA" significa ripetizione casuale 17 18 

23. SPEED 3: velocità delle animazioni di livello 3 
24. SPEED 2: velocità delle animazioni di livello 2 
25. Luce accesa/spenta 

 
26. Questa spia LED verde indica che l'unità ha 

raggiunto la temperatura di esercizio necessaria per 
produrre la nebbia.  

27. Premere questo tasto per spruzzare la nebbia. 
28. Questa spia LED rossa indica che l'unità sta 

producendo nebbia. 

 

 

Dimensioni 
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Accessori inclusi 
Telecomando RF Telecomando cablato Manuale d'uso 

  
 

Cavo di alimentazione 1 litro di liquido per nebbia Staffa di montaggio 

  
 

4 manopole per la 
regolazione della staffa 

  

 

 

Sacchetto di protezione   
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INSTALLAZIONE 
Disimballare il prodotto e prima di utilizzarlo controllare attentamente che non abbia subito 
danni durante il trasporto. Conservare l'imballaggio dell'apparecchio. Per proteggere 
completamente il dispositivo dalle vibrazioni, dalla polvere e dall'umidità durante il trasporto o 
l'immagazzinamento, utilizzare l'imballaggio originale o altro materiale da imballaggio adatto a 
tali scopi. 
 
Collocare il dispositivo su una superficie solida e sicura, come ad esempio il pavimento. 
L'apparecchio può funzionare con qualsiasi orientamento da 45 gradi verso l'alto a 45 gradi 
verso il basso. Prestare attenzione per evitare la fuoriuscita di liquido se l'apparecchio è 
orientato obliquamente. 
 
Non collegare l’unità alla rete elettrica prima di avere controllato la tensione di rete e prima che 
siano stati effettuati tutti gli altri collegamenti. 
 
2. Precauzioni/Avvisi di sicurezza 
- L'LFM-220 è progettato solo per l'uso privato, come feste, serate disco ecc. 
- L'LFM-220 è omologato solo per una connessione di rete fino a 230 V AC 50/60 Hz 
- Pause regolari durante il funzionamento aumenteranno la vita utile dell'LFM-220. 
- Assicurarsi che non ci siano cavi sparsi in giro. Metterebbero in pericolo la propria 

sicurezza e quella degli altri. 
- Tenere l'LFM-220 asciutto e lontano dall'acqua o dall'umidità elevata. Queste potrebbero 

ridurre l'isolamento del dispositivo e causare cortocircuiti e/o scosse elettriche. 
- Quando si usa la macchina della nebbia LFM-220, assicurarsi che ci sia comunque una 

buona visibilità di almeno 10 metri. 
- Non utilizzare il dispositivo durante i temporali. Le sovratensioni possono danneggiare il 

dispositivo. Scollegare l'LFM-220 dall'alimentazione durante i temporali. 
- Tenere gli oggetti circostanti a una distanza di sicurezza di almeno un metro. 
- Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini e non lasciarlo mai funzionare 

incustodito. 
- Non puntare mai l'ugello direttamente sulle persone: la nebbia espulsa è molto calda! 
- Non aggiungere mai sostanze infiammabili, olio, gas, profumi, ecc. al fluido nebbiogeno. 
- Non puntare mai l'ugello su fiamme libere o oggetti infiammabili. 
- Assicurarsi di riempire regolarmente l'LFM-220 con il fluido nebbiogeno. Il funzionamento 

dell'apparecchio senza liquido può causare danni alla pompa o al gruppo di riscaldamento. 
- Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione prima di rimuovere il fluido nebbiogeno. 
- Non ingerire mai il fluido nebbiogeno. Se ciò accade, contattare un medico. Se il fluido 

viene a contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con abbondante acqua. 
 
Funzione nebbia 
Riempimento dell'unità 

 

AVVISO! 
Un liquido nebbiogeno non adatto può danneggiare l'apparecchio. 
Avvertenza: non utilizzare fluidi nebbiogeni a base di olio. Questi 
danneggerebbero l'LFM-220. 

 
Per prima cosa, assicurarsi che l'unità sia scollegata dalla rete elettrica 
Aprire il tappo a vite del serbatoio e rabboccare il liquido nebbiogeno. Assicurarsi che il liquido 
nebbiogeno non venga riversato o entri nel dispositivo. Il metodo più semplice è usare un 
imbuto. Il serbatoio ha una capacità di un litro. Assicurarsi che il piccolo filtro del tubo del 
serbatoio sia immerso nel liquido nebbiogeno. Riavvitare saldamente il tappo sul serbatoio. 
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AVVISO! L'apertura del tubo flessibile del serbatoio nel tappo NON è a chiusura 
ermetica. Durante il trasporto dell'LFM-220, rimuovere prima il liquido nebbiogeno 
inutilizzato per evitare che quest'ultimo fuoriesca e danneggi l'apparecchio. 
 
Accensione dell'unità 

 

AVVISO! Pericolo di incendio 
Durante il funzionamento, non lasciare l'LFM-220BK incustodito. 

 
Collegare l'apparecchio alla rete elettrica e attivare la funzione "Light & FOG" con l'interruttore 
di alimentazione. Lasciare riscaldare l'apparecchio per 5 - 6 minuti 
Non appena viene raggiunta la temperatura di esercizio richiesta, la spia verde sul 
telecomando cablato si accende, indicando che l'apparecchio è pronto per l'uso. 
 
 
Funzionamento: 
Durante il funzionamento della macchina per la nebbia, assicurarsi sempre che ci sia 
sufficiente fluido nebbiogeno nel serbatoio per evitare il funzionamento a vuoto. 

 

Il funzionamento con un serbatoio vuoto può causare il surriscaldamento e il 
danneggiamento permanente della pompa 

 

 

AVVERTENZA Quando la macchina per la nebbia è in uso, non toccare la parte 
superiore della scatola e l'ugello per la nebbia sulla parte anteriore perché 
diventano molto caldi. 
Durante l'uso non puntare mai l'ugello della nebbia direttamente sulle persone 
in un raggio di 50 cm. La nebbia espulsa è molto calda! 

 
Spegnimento dell'unità 
Non utilizzare l'LFM-220BK per alcuni minuti prima di spegnere l'interruttore di alimentazione. 
Spegnere l'interruttore di alimentazione durante la produzione di nebbia può causare danni allo 
scambiatore di calore. 
Lasciare raffreddare completamente l'LFM-220BK prima di imballarlo/conservarlo. 
 

 

L'ugello dell'LFM-220BK può rimanere caldo fino a 10 minuti dopo lo spegnimento. 

 
Spegnere il dispositivo con l'interruttore di alimentazione. Scollegare il dispositivo dalla rete 
elettrica. Trasportare il dispositivo solo quando è completamente raffreddato. 
 
Per evitare perdite di liquido nebbiogeno durante il trasporto, è opportuno trasportare 
l'apparecchio solo con il serbatoio vuoto. 
 
AVVERTENZA 
Se la macchina rimarrà inutilizzata per un lungo periodo di tempo, seguire le istruzioni di 
stoccaggio e spedizione riportate nella sezione Manutenzione per preparare la macchina per 
lo stoccaggio a lungo termine. 
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Telecomando cablato 
Tenere premuto il pulsante "ROSSO" sul telecomando cablato per spruzzare la nebbia. 
Quando il LED verde è spento, occorre attendere che la temperatura dell'unità sia abbastanza 
alta prima di 
poter spruzzare la nebbia 
 
Telecomando 
Premere il pulsante 5S per spruzzare nebbia per 5 secondi 
Premere il pulsante 10S per spruzzare nebbia per 10 secondi 
Premere il pulsante 15S per spruzzare nebbia per 15 secondi 
Premere il pulsante 20S per spruzzare nebbia per 20 secondi 
Tenere premuto il pulsante MANUAL per spruzzare la nebbia, rilasciare il pulsante per 
interrompere la fuoriuscita di nebbia. 
 
Avvertenza riguardante il sacchetto di protezione 
Non lasciare il sacchetto di protezione in plastica sull'unità quando la macchina della nebbia è 
in funzione! 
 
 
Manutenzione 
Non lasciare che la macchina della nebbia si intasi. Dopo ogni 40 ore di funzionamento 
continuo, pulire la macchina con acqua pulita a intervalli per evitare che si blocchi. Qualora si 
fosse bloccata, pulirla con aceto bianco. Si consiglia di utilizzare l'aceto bianco ogni due o tre 
mesi. 
Di seguito è riportata la procedura di pulizia consigliata. 
1. Scollegare il prodotto dalla corrente. 
2. Rimuovere tutto il liquido nebbiogeno dalla macchina. 
3. Aggiungere un po' di soluzione detergente (aceto bianco) al serbatoio fino a quando il 

liquido raggiunge la prima tacca verticale sul retro. 
4. Collegare l'unità alla corrente e lasciarla riscaldare. 
5. Far funzionare la macchina brevemente per eliminare ogni residuo di soluzione 

detergente dalla pompa e dal dispositivo di riscaldamento. Non lasciare che la pompa 
funzioni a secco. 

6. Riempire nuovamente con il liquido nebbiogeno per continuare ad usare la nebbia. Far 
funzionare la macchina brevemente per eliminare ogni residuo di soluzione detergente 
dalla pompa e dal dispositivo di riscaldamento. 

 
Funzionamento e luci di animazione 

 

Avviso! 
Non guardare mai direttamente la sorgente luminosa. 
In circostanze estreme, si rischiano danni agli occhi o la perdita della vista! 

 
Accensione dell'unità 
Collegare il dispositivo alla presa. 
Impostare l'interruttore principale dell'LFM-220BK su "Light" per utilizzare solo le luci di 
animazione. 
Impostare l'interruttore principale dell'LFM-220BK su "Light & FOG" per utilizzare le luci e la 
macchina della nebbia. 
 
Luce accesa/spenta 
Premere il pulsante Light on/off sul telecomando per attivare o disattivare le luci di animazione. 
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Motivi di luce 
 
- AMORE 

PREMERE IL PULSANTE "LOVE" SUL TELECOMANDO PER MOSTRARE "LOVE” 
(AMORE) 
 

- CONTO ALLA ROVESCIA 
Premere il pulsante "COUNT DOWN" sul telecomando per visualizzare 
“9”“8”“7”“6”“5”“4”“3”“2”“1”. Prima di visualizzare "1", 
premere il pulsante 5S/10S/15S/20S per spruzzare nebbia per 5/10/15/20 secondi. 
 
NOTA: assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia impostato su "LIGHT&FOG" per 
utilizzare il conto alla rovescia con la nebbia. 
 

- REP 
Premere il pulsante REP sul telecomando e selezionare un'animazione. "AL" significa 
ripeti tutto. 
"SI" significa ripeti l'animazione corrente 
"RA" indica la riproduzione casuale delle animazioni. 
 

Selezione della velocità 
- AUTO 

Premere il pulsante "AUTO" affinché l'animazione segua automaticamente il ritmo della 
musica 

- VELOCITÀ 1 
Premere il pulsante SPEED 1 per impostare la velocità di animazione sul livello 1 

- VELOCITÀ 2 
Premere il pulsante SPEED 2 per impostare la velocità di animazione sul livello 2 

- VELOCITÀ 3 
Premere il pulsante SPEED 3 per impostare la velocità di animazione sul livello 3 
 

Abbinamento nuovo telecomando RF 
Se il telecomando è difettoso e occorre sostituirlo o si vuole utilizzare il telecomando Lenco 
PA-360, questo deve essere prima associato all'unità LFM-220BK. 
 
Procedere come segue: 

 
1- Tenere premuto per tre secondi il tasto Light ON/OFF sul nuovo telecomando per 

avviare la procedura di associazione. 
2- Le luci mostreranno "OK" quando la procedura di associazione è stata completata 

con successo.  
3- Ora il nuovo telecomando è pronto per l'uso. 
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Caratteristiche fisiche 
Lunghezza....................................................... 344 mm  
Larghezza ....................................................... 290 mm  
Altezza ............................................................ 250 mm  
Peso senza liquido .......................................... 4,6 kg 
 
Prestazioni 
Tempo di funzionamento ................................. continuo  
Tempo di preparazione del  
riscaldamento nebbia ...................................... circa 6 minuti  
Tempo di utilizzo carica completa nebbia ....... 50-60 minuti  
Potenza riscaldamento nebbia ........................ 900 Watt 
 
Telecomando RF 
Batteria ............................................................ CR-2025 
Frequenza di controllo ..................................... 433 Mhz 
 
Sistema liquido 
Capacità del serbatoio .................................... 1 litro 
Compatibilità Fluido nebbiogeno glicole/glicerolo a base 

acquosa 
 
Sistema di illuminazione 
Sorgente luminosa .......................................... Luci LED per party 8x8 a doppia matrice RGBW 
Velocità di movimento animazione .................. AUTO/Velocità 1/Velocità 2/Velocità 3 
Riproduzione e ripetizione ............................... AL/R1/RA  
CONTO ALLA ROVESCIA .............................. 9 8 7 6 5 4 3 2 1 
 
Caratteristiche termiche 
Temperatura ambiente .................................... da 0 °C a 35 °C 
Caratteristiche elettriche 
230 V CA±10%, 50/60 Hz 
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1. Garanzia 
Lenco offre assistenza e garanzia in conformità con la legge europea, il che significa che in 
caso di riparazioni (sia durante che dopo il periodo di garanzia) è necessario contattare il 
rivenditore locale. 
 
Nota importante: Non è possibile inviare direttamente a Lenco i prodotti da riparare. 
 
Nota importante: Qualora l’unità venga aperta o manomessa in qualsiasi modo da un centro di 
assistenza non riconosciuto, la garanzia decade. 
 
Questo dispositivo non è adatto per l’uso professionale. Qualora l’unità venga utilizzata per 
scopi professionali, tutti gli obblighi del produttore derivanti dalla garanzia sono nulli. 
 
2. Clausola di esclusione della responsabilità 
Il firmware e/o i componenti hardware vengono aggiornati regolarmente. Pertanto, è possibile 
che alcune parti relative a istruzioni, specifiche e immagini contenute nella presente 
documentazione siano diverse da quanto riscontrato nel singolo caso. Tutte le descrizioni 
incluse in questa guida sono fornite a puro titolo illustrativo e non si applicano 
necessariamente alla specifica situazione. Nessun diritto legale o contrattuale può derivare 
dalle descrizioni contenute nel presente libretto di istruzioni. 
 
3. Smaltimento a fine vita del dispositivo 

 

Questo simbolo indica che in Europa è vietato gettare il relativo prodotto elettrico 
o batteria tra i rifiuti domestici. Per il corretto smaltimento a fine vita del prodotto e 
della batteria, attenersi alle vigenti normative locali per il trattamento dei rifiuti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie. In tal modo si 
contribuisce a salvaguardare le risorse naturali e a migliorare gli standard per la 
protezione dell’ambiente nel trattamento dei rifiuti da apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (Direttiva RAEE). 

 
4. Marchio CE 
Con la presente, Lenco Benelux B.V., Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Paesi Bassi, dichiara 
che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali della Direttiva europea. 
La dichiarazione di conformità può essere richiesta inviando un'e-mail a 
techdoc@commaxxgroup.com 
 

 
 
5. Assistenza 
Per maggiori informazioni e accesso all'helpdesk, visitare il sito support.lenco.com 
Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB, Nuth, Paesi Bassi. 
 
Sito web: www.lenco.com/LIDL 
E-mail: support@lenco.com 
 

mailto:support@lenco.com
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Türkçe 
 
DİKKAT: 
Kontrollerin veya ayarların kullanılması veya burada belirtilenler dışındaki 
prosedürlerin uygulanması, tehlikeli radyasyona maruz kalmayla sonuçlanabilir. 

 
KULLANIM ÖNCESİNDE DİKKAT EDİLMESİ GEREKENLER 
AŞAĞIDAKİ TALİMATLARA UYUNUZ: 
1. Havalandırma açıklıklarını kapatmayın veya engellemeyin. Cihazı bir rafa 

yerleştirirken, tüm cihazın etrafında 5 cm (2 inç) boş alan bırakın. 
2. Birlikte verilen kullanım kılavuzuna uygun olarak kurun. 
3. Cihazı radyatör, ısıtıcı, soba, mumlar ve diğer ısı üreten ürünler veya çıplak 

alev gibi ısı kaynaklarından uzak tutun. Bu cihaz, sadece ılıman iklimlerde 
kullanılabilir. Aşırı soğuk veya sıcak ortamlardan kaçınılmalıdır. Çalışma 
sıcaklığı 0° ile 35°C arasındadır. 

4. Cihazı güçlü manyetik alanların yakınında kullanmaktan kaçının. 
5. Elektrostatik deşarj bu cihazın normal kullanımını bozabilir. Böyle bir durumda, 

kullanım kılavuzuna uyarak cihazı sıfırlayın ve yeniden başlatın. Dosya aktarımı 
sırasında lütfen dikkatli kullanın ve statik olmayan bir ortamda çalışın. 

6. Uyarı! Ürüne havalandırma deliklerinden veya açıklıklardan hiç bir nesne 
sokmayın. Ürünün içinde yüksek gerilim bulunmaktadır ve bir nesneyi sokmak 
elektrik çarpmasına ve / veya dahili parçalarda kısa devreye neden olabilir. Aynı 
nedenden dolayı, ürünün üzerine su veya sıvı dökmeyin. 

7. Banyo, buğulu mutfak veya yüzme havuzu gibi ıslak veya nemli alanların 
yakınında kullanmayın. 

8. Cihaz, damlayan veya sıçrayan sıvılara maruz bırakılmamalı, vazo gibi sıvıyla 
dolu nesnelerin cihazın üzerine veya yakınına konulmamasına dikkat 
edilmelidir. 

9. Bu cihazı yoğuşmanın meydana gelebileceği zamanlarda kullanmayın. Cihaz 
nemli, sıcak ve ıslak bir odada kullanıldığında cihazın içinde su damlacıkları 
veya yoğuşma meydana gelebilir ve cihaz düzgün çalışmayabilir; cihazı 
açmadan önce KAPALI durumda 1 veya 2 saat beklemesini sağlayın: açılmadan 
önce cihaz kuru olmalıdır. 

10. Bu cihaz azami özen gösterilerek üretilmiş olmasına ve fabrikadan ayrılmadan 
önce birkaç kez kontrol edilmesine rağmen, tüm elektrikli cihazlarda olduğu gibi 
sorunların ortaya çıkması mümkündür. Duman, aşırı ısı birikimi veya diğer 
beklenmedik olayları fark ederseniz, fişi hemen elektrik prizinden çıkarmalısınız. 

11. Bu cihaz, teknik özellik etiketinde gösterilen şekilde bir güç kaynağı üzerinde 
çalışmalıdır. Evinizde kullanılan güç kaynağı türünden emin değilseniz, 
satıcınıza veya yerel elektrik şirketine danışın. 

12. Hayvanlardan uzak tutun. Bazı hayvanlar elektrik kablolarını ısırmaktan hoşlanır. 
13. Cihazı temizlemek için yumuşak ve kuru bir bez kullanın. Solventler veya petrol 

bazlı Sıvılar kullanmayın. Zor lekeleri çıkarmak için, seyreltilmiş deterjanlı nemli bir 
bez kullanabilirsiniz. 

14. Arıza, yanlış kullanım, cihazda değişiklik yapılması veya pil değişiminden 
kaynaklanan hasar veya veri kayıplarından tedarikçi sorumlu değildir. 

15. Derecelendirme etiketi cihazın alt veya arka panelinde işaretlenmiştir. 
16. Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu olan kişinin denetimi altında olmaları veya 

cihazın doğru kullanımıyla ilgili olarak bu kişiden talimatlar almış olmaları haricinde; 
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fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli kişiler ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan 
kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmaya yönelik değildir. 

17. Bu ürün sadece profesyonel olmayan kullanım amaçlı olup, ticari veya 
endüstriyel kullanım için değildir. 

18. Ünitenin sabit bir konuma ayarlandığından emin olun. Bu ürünün dengesiz bir 
konumda kullanılması, titreşimler, darbeler ya da bu kullanım kılavuzunda yer alan 
diğer uyarı ve önlemlere uyulmaması nedeniyle meydana gelen hasarlar garanti 
kapsamında değildir. 

19. Bu cihazın koruyucu kasasını kesinlikle çıkarmayın. 
20. Bu cihazı asla başka elektrikli cihazların üzerine koymayın. 
21. Çocukların plastik çantalara erişmesine izin vermeyin. 
22. Sadece üretici tarafından belirtilen ekleri / aksesuarları kullanın. 
23. Servis için sadece yetkili servis personeline başvurun. Cihazın herhangi bir şekilde 

hasar görmesi durumunda, örneğin güç kaynağı kablosu veya fişinin zarar görmüş 
olması, cihazın üzerine sıvı dökülmüş veya nesnelerin düşmüş olması, cihazın 
yağmura ya da neme maruz kalmış olması, normal çalışmıyor olması ya da yere 
düşürülmesi durumlarında servis hizmeti gereklidir. 

24. Ürün, güç kablosu veya AC güç adaptörü ile teslim edildiyse: 
 Herhangi bir sorun oluştuğunda AC güç kablosunu çıkarın ve servis 

için kalifiye personele başvurun. 
 Güç adaptörüne basmayın veya sıkıştırmayın. Özellikle fişlerin ve 

kablonun çıkış noktasının yakınında çok dikkatli olun. Güç adaptörüne 
ağır malzemeler koymanız, adaptöre zarar verebilir. Cihazı çocukların 
erişemeyeceği bir yerde bulundurun! Güç kablosuyla oynarken, 
kendilerini ciddi şekilde yaralayabilirler. 

 Bu cihazı şimşek fırtınaları sırasında veya uzun bir süre 
kullanılmadığında fişten çekin. 

 Priz, ekipmanın yakınına kurulmalı ve kolayca erişilebilir olmalıdır. 
 Alternatif Akım prizlerine veya uzatma kablolarına aşırı yükleme 

yapmayın. Aşırı yükleme yangına veya elektrik çarpmasına neden 
olabilir. 

 Sınıf 1 yapısına sahip cihazlar, koruyucu topraklı bir bağlantı ile bir ana 
prize bağlanmalıdır. 

 Sınıf 2 yapısına sahip cihazlar, topraklı bir bağlantı gerektirmez. 
 Ana prizden çekerken daima fişi tutun. Güç kablosunu çekmeyin. Bu, 

kısa devreye neden olabilir. 
 Hasarlı bir elektrik kablosu veya fişi veya gevşek prizi kullanmayın. 

Bunu yapmak yangına veya elektrik çarpmasına neden olabilir. 
25. Üründe düğme / hücre pil bulunuyorsa veya ürün, düğme / hücre pil içeren bir 

uzaktan kumanda ile teslim edilmişse: 
Uyarı: 
 “Pili yutmayın, Kimyasal Yanık Tehlikesi” veya benzer tehlike. 
 [Ürünle birlikte verilen uzaktan kumanda] Bu üründe bir para / düğme 

pil bulunmaktadır. Pil yutulursa sadece 2 saat içerisinde ciddi dahili 
yanıklara neden olabilir ve ölüme yol açabilir. 

 
 Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. 
 Pil yuvası tam olarak kapanmıyorsa ürünü kullanmayı bırakın ve 

çocuklardan uzak tutun. 
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 Pillerin yutulduğunu veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirildiğini 
düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım isteyin. 

26. Pillerin kullanılmasına ilişkin önlemler: 
 Pil, yanlış olarak yerleştirildiğinde patlama tehlikesi. Sadece aynı veya 

muadil tipte pille değiştirin. 
 Pil kullanım, depolama veya nakliye esnasında aşırı yüksek veya 

düşük sıcaklıklara, yüksek irtifalarda düşük hava basıncına maruz 
bırakılmamalıdır. 

 Pilin yanlış tipteki bir pille değiştirilmesi patlamaya veya yanıcı sıvı ya 
da gaz sızıntısına neden olabilir. 

 Pilin ateşe veya sıcak fırına atılması veya pilin mekanik olarak ezilmesi 
ya da kesilmesi patlamaya neden olabilir. 

 Pilin aşırı yüksek sıcaklıktaki bir ortamda bırakılması, patlamaya veya 
yanıcı sıvı ya da gaz sızıntısına neden olabilir. 

 Aşırı düşük hava basıncına maruz kalan bir pil, patlamaya veya yanıcı 
sıvı ya da gaz sızıntısına neden olabilir. 

 Pil imha edilirken çevresel koşullara dikkat edilmelidir. 
27. Işık kaynağına kesinlikle doğrudan bakmayın. Aşırı durumlarda gözlerde hasar 

ve hatta körlük tehlikesi! 
28. Üründe düğme / hücre pil bulunuyorsa veya ürün, düğme / hücre pil içeren bir 

uzaktan kumanda ile teslim edilmişse: 
Uyarı: 
 “Pili yutmayın, Kimyasal Yanık Tehlikesi” veya benzer tehlike. 
 [Ürünle birlikte verilen uzaktan kumanda] Bu üründe bir para / düğme pil 

bulunmaktadır. Pil yutulursa sadece 2 saat içerisinde ciddi dahili yanıklara neden 
olabilir ve ölüme yol açabilir. 

 Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. 
 Pil yuvası tam olarak kapanmıyorsa ürünü kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak 

tutun. 
 Pillerin yutulduğunu veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirildiğini 

düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım isteyin. 
29. Pillerin kullanılmasına ilişkin önlemler:  

 Pil, yanlış olarak yerleştirildiğinde patlama tehlikesi. Sadece aynı veya muadil tipte 
pille değiştirin. 

 Pil kullanım, depolama veya nakliye esnasında aşırı yüksek veya düşük 
sıcaklıklara, yüksek irtifalarda düşük hava basıncına maruz bırakılmamalıdır. 

 Pilin yanlış tipteki bir pille değiştirilmesi patlamaya veya yanıcı sıvı ya da gaz 
sızıntısına neden olabilir. 

 Pilin ateşe veya sıcak fırına atılması veya pilin mekanik olarak ezilmesi ya da 
kesilmesi patlamaya neden olabilir. 

 Pilin aşırı yüksek sıcaklıktaki bir ortamda bırakılması, patlamaya veya yanıcı sıvı 
ya da gaz sızıntısına neden olabilir. 

 Aşırı düşük hava basıncına maruz kalan bir pil, patlamaya veya yanıcı sıvı ya da 
gaz sızıntısına neden olabilir. 

 Pil imha edilirken çevresel koşullara dikkat edilmelidir. 
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1. Vidalı kapaklı sis sıvısı deposu 
2. Kablolu Kumanda bağlantı yeri 
3. Ses Kontrol Hassasiyeti ayrı 
4. Ses alma yeri 
5. AC GİRİŞİ: AC 230 V~, 50 / 60 Hz. (Sigorta yandığında yeni bir SİGORTA tip T6.3A 250 V 

5x20 mm ile değiştirebilirsiniz) 
6. GÜÇ Düğmesi: IŞIK, KAPALI, IŞIK ve SİS 
 

 
7. Montaj Parçası 
8. Taşıma kulpu 
9. Çift Işık 
10. Sis başlığı 
11. Montaj Parçası Ayar Topuzu 
12. Kapak 
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13. OTOMATİK: Animasyon, müzik ritmini Otomatik 
olarak takip eder 

14. HIZ 1: Animasyon hız seviyesi 1 
15. AŞK: “AŞK” Animasyonunu seçin 
16. Manuel: Sis püskürtmek için basılı tutun, sis 

çıkışını durdurmak için tuşu bırakın 
17. 5 Sn.: 5 saniye süreyle sis püskürtmek için 

basın. 
18. 15 Sn.: 15 saniye süreyle sis püskürtmek için 

basın. 
19. 20 Sn.: 20 saniye süreyle sis püskürtmek için 

basın. 
20. 10 Sn.: 10 saniye süreyle sis püskürtmek için 

basın. 
21. GERİ SAYIM: GERİ SAYIMI başlatın 
22. TEKRAR: Tekrar animasyonunu seçe basın, “A 

L” tümünü tekrarla demektir, “S I” bir kez 
tekrarla demektir, “R A” rastgele 17 18 demektir 

23. HIZ 3: Animasyon hız seviyesi 3 
24. HIZ 2: Animasyon hız seviyesi 2 
25. Işıkların AÇILMASI / KAPATILMASI 

 
26. Bu yeşil LED ışık, cihazın sis üretmek için gerekli 

çalışma sıcaklığına ulaştığını belirtir.  
27. Sis püskürtmek için bu düğmeye basın. 
28. Bu kırmızı LED ışık, cihazın sis ürettiğini belirtir 

 

 

 
Boyutlar 
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Aksesuarlar dahildir 
RF Uzaktan kumanda Kablolu kumanda Kullanma kılavuzu 

  
 

Güç kablosu 1.0 L sis sıvısı Montaj Parçası 

  
 

Montaj Parçası Ayar Topuzu 
x 4 adet 

  

 

 

Koruma Poşeti   
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KURULUM 
Cihazı ambalajından çıkararak kullanmaya başlamadan önce nakliyeden kaynaklı hasar 
olmadığını dikkatli şekilde kontrol edin. Cihazın ambalajını saklayın. Nakliye veya saklama 
esnasında cihazı titreşime, toza ve neme karşı tam olarak korumak için belirtilen sıraya göre 
orijinal ambalajı veya nakliye ya da depolama için uygun kendi ambalaj malzemenizi kullanın. 
 
Cihaz, zemin gibi sağlam ve sert bir yüzeye konulmalıdır. Makine, yukarı doğru 45 dereceden 
aşağı doğru 45 dereceye tüm yönlerde çalışabilir. Makine açılı olarak yönlendirilmişse Sıvı 
dökülmelerini önlemek için önlemler alın. 
 
Şebeke voltajını kontrol etmeden ve diğer tüm bağlantıları yapmadan önce üniteyi şebekeye 
bağlamayın. 
 
2. Önlemler / güvenlik uyarıları 
- LFM-220 sadece özel kullanım, bağlantı partileri, disko partisi vb. için geliştirilmiştir. 
- LFM-220, sadece 230 VAC 50/60 Hz’e kadar şebeke bağlantısı için onaylanmıştır. 
- Cihazın kullanımı esnasında verilecek düzenli molalar LFM-220’nin kullanım ömrünü 

artıracaktır. 
- Etrafta kablo olmamasına dikkat edin. Kendi güvenliğinizi ve ayrıca üçüncü bir şahsın 

güvenliğini de tehlikeye atmış olursunuz. 
- LFM-220’yi kuru ve su veya yüksek nemden uzak tutun. Cihazın yalıtımını azaltabilir ve 

kısa devre ve/veya elektrik çarpmalarına neden olabilir. 
- LFM-220 sis makinesini kullanırken hala en az 10 m’lik iyi bir görüş mesafesinin 

olduğundan emin olmalısınız. 
- Cihazı fırtınalı havalarda çalıştırmayın. Şok gerilimler cihaza zarar verebilir. Fırtınalı 

havalarda LFM-220’nin fişini elektrik prizinden çekin. 
- Çevredeki Nesneleri 1 m’den fazla güvenli bir mesafede tutun. 
- Cihazı çocuklardan uzak tutun ve kesilikle denetimsiz olarak çalıştırmayın. 
- Sis başlığını kesinlikle direkt olarak insanların üzerine doğrultmayın; çıkan sis çok sıcaktır! 
- Sis sıvısının içinde kesinlikle yanıcı maddeler, benzin, gaz, parfüm vb. kullanmayın. 
- Sis başlığını kesinlikle açık ateşe veya yanıcı nesnelere doğrultmayın. 
- Sis sıvısını LFM-220’ye zamanında koyduğunuzdan emin olun. Makine sıvı olmadan 

çalıştırılırsa pompa zarar görebilir veya ısıtma engellenebilir. 
- Sis sıvısını cihazdan boşaltılırken önce cihazın fişini prizden çıkarın. 
- Sis sıvısını kesinlikle içmeyin. Sis sıvısı içilirse lütfen bir doktora başvurun. Sıvı 

gözlerinizle temas ederse hemen bol suyla durulayın. 
 
Sis Kullanımı 
Cihazın doldurulması 

 

NOT! 
Uygun olmayan sis sıvısından kaynaklı olası hasarlar. 
Uyarı: Petrol bazlı Sis sıvılarını kullanmayın. Kullanılması LFM-220’nin zarar 
görmesine neden olur 

 
Önce cihazın bağlantısının şebeke elektriğinden kesildiğinden emin olun 
Sıvı deposunun vidalı kapağını açarak sis Sıvısını doldurun. Sis Sıvısının dökülmediğinden 
veya cihazın içerisine girmediğinden emin olun. En kolay yol bir huni kullanmaktır. Depo 
kapasitesi 1.0 litredir. Depo hortumunun küçük filtresinin duman sıvısına daldırıldığından emin 
olun. Kapağı depoya sıkıca geri takın. 
 
NOT! Kapaktaki depo hortumu deliği sıvı sızdırmaz DEĞİLDİR. LFM-220'yi taşırken, 
duman sıvısının dışarı çıkıp LFM-220'ye zarar vermesini önlemek için önce 
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kullanılmayan duman sıvısını boşaltın. 
 
Cihazın açılması 

 

NOT! Yangın tehlikesi 
LFM-220BK’yi gözetimsiz çalıştırmayın. 

 
Cihazı elektrik şebekesine bağlayarak Power anahtarıyla “Light &FOG” konumuna getirin. 
Cihazın 5 – 6 dakika ısınmasını bekleyin. 
Gerekli çalışma sıcaklığına ulaşıldığında kablolu kumanda üzerindeki cihazın çalışır durumda 
olduğunu gösteren yeşil LED ışık yanar. 
 
 
Kullanma: 
Sis makinesini kullanırken yüksüz çalışmayı önlemek için her zaman sıvı deposunda yeterli sis 
sıvısının olduğundan emin olun. 

 

Boş sıvı deposuyla kullanmak aşırı ısınmaya ve kalıcı pompa hasarına neden 
olabilir. 

 

 

UYARI Sis makinesi kullanımdayken sıcak olduklarından dolayı kasanın üst 
kısmına ve ön tarafta bulunan Sis başlığına dokunmayın. 
Sis başlığını, kullanımdayken asla 50 cm'lik bir menzil içindeki kişilerin üzerine 
direkt olarak doğrultmayın. Çıkan sis çok sıcaktır! 

 
Cihazın kapatılması 
Power Düğmesini OFF konumuna getirmeden önce LFM-220BK’nin kullanılmadan durmasını 
bekleyin. 
Sis üretimi esnasında cihazın kapatılması ısı eşanjörünün hasar görmesine neden olabilir. 
Paketlemeden / Saklamadan önce LFM-220BK’nın tamamen soğumasını bekleyin. 
 

 

Cihaz kapatıldıktan sonra LFM-220BK, 10 dakikaya kadar sıcak kalabilir. 

 
Power düğmesiyle cihazı "KAPATIN". Cihazın elektrik şebekesi bağlantısını kesin. Cihazı 
sadece tam olarak soğuduğunda taşıyın. 
 
Taşıma esnasında sis Sıvısının sızmasını önlemek için cihazı sadece sıvı deposu boş halde 
taşıyın. 
 
UYARI 
Makine uzun bir süre kullanılmayacaksa makineyi uzun süreli depolama için hazırlamak üzere 
Bakım bölümünde listelenen Depolama ve Sevkiyat talimatlarını izleyin. 
 
Kablolu Kumanda 
Sis püskürtmek için kablolu kumanda üzerinde bulunan "KIRMIZI" düğmeyi basılı tutun. 
Yeşil ışık söndüğünde sis püskürtebilmeniz için cihazın sıcaklığının yeteri kadar 
yükselmesini beklemelisiniz 
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Uzaktan Kumanda 
Sisi 5 saniye süreyle püskürtmek için 5S düğmesine basın 
Sisi 10 saniye süreyle püskürtmek için 10S düğmesine basın 
Sisi 15 saniye süreyle püskürtmek için 15S düğmesine basın 
Sisi 20 saniye süreyle püskürtmek için 20S düğmesine basın 
Sis püskürtmek için MANUAL düğmesini basılı tutun, sis çıkışını durdurmak için düğmeyi 
bırakın 
 
Koruma poşeti hakkında uyarı 
BUHAR makinesi çalışırken plastik koruma örtüsünü ünite üzerinde bırakmayın! 
 
Bakım 
Sis makinesinin tıkanmasına izin vermeyin. Her 40 saatlik sürekli çalışmadan sonra makinenin 
tıkanmasını önlemek için makineyi aralıklarla temiz su ile temizleyin. Makine tıkanırsa beyaz 
sirkeyle temizlenebilir. Ayrıca üç veya iki ayda beyaz sirke kullanılması tavsiye edilir. 
Önerilen temizleme işlemi aşağıdaki gibidir. 
1. Cihazın fişini prizden çekin. 
2. Sis sıvısının tamamını makineden boşaltın. 
3. Sıvı, arka tarafta bulunan ilk \ dikey işaret göstergesine ulaşana kadar depoya bir miktar 

temizleme solüsyonu (beyaz sirke) ekleyin. 
4. Cihazı prize takın ve ısınmasını bekleyin. 
5. Cihazı iyi havalandırılan bir alanda depo neredeyse boşalana kadar çalıştırın. Pompanın 

kuru olarak çalışmasına izin vermeyin. 
6. Sisi kullanmaya devam etmek için sis Sıvısını yeniden doldurun. Pompada ve ısıtıcıda 

kalan temizleme solüsyonunu temizlemek için makineyi kısa süre çalıştırın. 
 
Animasyonlu ışıkların kullanılması 

 

Not! 
Işık kaynağına kesinlikle doğrudan bakmayın. 
Aşırı durumlarda gözlerde hasar ve hatta körlük tehlikesi! 

 
Cihazın açılması 
Cihazı elektriğe bağlayın. 
Sadece animasyonlu ışıkları kullanmak için Power anahtarıyla LFM-220BK’nın elektrik 
anahtarını “Light” açık konumuna getirin. 
Animasyonlu ışıkları sis makinesiyle birlikte kullanmak için LFM-220BK’nın anahtarını “Light & 
FOG” konumuna getirin. 
 
Işıkların açılması / kapatılması 
Animasyonlu ışıkları açmak / kapatmak için Uzaktan kumandanın Light on/off düğmesine basın. 
 
Çeşitli animasyonların gösterilmesi 
 
- AŞK 

“Love” ibaresinin görüntülenmesi için uzaktan kumanda üzerindeki “LOVE” düğmesine 
basın. 
 

- GERİ SAYIM 
“9”“8”“7”“6”“5”“4”“3”“2”“1” animasyonunun görüntülenmesi için uzaktan kumanda 
üzerindeki “COUNT DOWN” düğmesine basın. “1” rakamının görüntülenmesinden önce 
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Sis 5/10/15/20 saniye püskürtmek için 5S/10S/15S/20S düğmesine basın. 
 
NOT: Geri sayımı sisle birlikte kullanmak için Power Anahtarının “LIGHT&FOG” 
konumuna getirildiğinden emin olun. 
 

- TEKRARLA 
Animasyonu oynatmayı seçmek için uzaktan kumanda üzerindeki REP düğmesine basın. 
“AL” tümünü tekrarla demektir. 
“SI” görüntülenen animasyonun tekrarlanması demektir. 
“RA” animasyonların rastgele oynatılması demektir. 
 

Hızın seçilmesi 
- OTOMATİK 

Müziğe otomatik olarak tepki vermesi için “AUTO” düğmesine basın. 
- HIZ 1 

SPEED 1 düğmesine basın, Animasyonlar seviye 1’de hareket eder. 
- HIZ 2 

SPEED 2 düğmesine basın, Animasyonlar seviye 2’de hareket eder. 
- HIZ 3 

SPEED 3 düğmesine basın, Animasyonlar seviye 3’de hareket eder. 
 

Yeni bir RF uzaktan kumandanın eşleştirilmesi 
Uzaktan kumanda arızalıysa ve kumandayı değiştirdiyseniz veya Lenco PA-360 uzaktan 
kumandayı kullanmak istiyorsanız önce LFM-220BK'niz ile eşleştirilmelidir. 
 
Aşağıdaki prosedürü takip edin: 

 
1- Eşleştirme modunu başlatmak için yeni uzaktan kumanda üzerinde bulunan Light 

ON/OFF düğmesini 3 saniye. 
2- Eşleştirme başarılı şekilde eşleştirildiğinde ışıklar “OK” ibaresini görüntüler.  
3- Artık yeni uzaktan kumanda hazır demektir. 
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Fiziksel 
Boy .................................................................. 344 mm  
En .................................................................... 290 mm  
Yükseklik ......................................................... 250 mm  
Boş ağırlık ....................................................... 4,6 kg 
 
Performans 
Çalışma süresi ................................................ devamlı  
Sis ısıtıcısı ısınma süresi................................. yaklaşık 6 dak.  
Sis tam şarj kullanım süresi............................. 50-60 dak.  
Sis Isıtma Gücü ............................................... 900 Watt 
 
RF uzaktan kumanda 
Pil .................................................................... CR-2025 
Kumanda Frekansı .......................................... 433 Mhz 
 
Sıvı sistemi 
Sıvı deposu tankı ............................................ 1.0 Litre 
Uyumluluk ....................................................... Su bazlı Glikol / Gliserol sis sıvısı 
 
Işık sistemi 
Işık kaynağı ..................................................... Çift 8x8 Matris RGBW parti LED ışıkları 
Animasyon hareket hızı ................................... AUTO/Speed 1/Speed 2/Speed 3 
Oynatma ve Tekrar ......................................... AL/R1/RA  
GERİ SAYIM ................................................... 9 8 7 6 5 4 3 2 1 
 
Termal 
Ortam sıcaklığı ................................................ 0°C ile 35°C arasında 
Elektrik 
AC230 V±10%, 50/60 Hz 
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1. Garanti 
Lenco, Avrupa yasalarına göre servis ve garanti sunmaktadır; bu, onarım durumunda (garanti 
süresi ve sonrasında) yerel satıcınıza başvurmanız gerektiği anlamına gelir. 
 
Önemli not: Tamire ihtiyacı olan ürünleri doğrudan Lenco'ya göndermek mümkün değildir. 
 
Önemli not: Bu birim herhangi bir şekilde resmi olmayan bir servis merkezi tarafından açılmış 
veya erişilmişse garanti süresi dolar. 
 
Bu cihaz profesyonel kullanım için uygun değildir. Profesyonel kullanım durumunda, üreticinin 
tüm garanti yükümlülükleri iptal edilecektir. 
 
2. Sorumluluk Reddi 
Aygıt yazılımı ve/veya donanım bileşenleri güncellemeleri düzenli olarak yapılmaktadır. Bu 
nedenle, bu belgelerdeki talimatlar, teknik özellikler ve resimlerden bazıları, mevcut 
durumunuzdan biraz farklı olabilir. Bu kılavuzda açıklanan ve sadece açıklama amaçlı olan 
tüm ögeler belirli bir durum için geçerli olmayabilir. Bu kılavuzda yapılan açıklama, yasal bir 
hak veya yetki doğurmaz. 
 
3. Eskimiş Cihazın Elden Çıkarılması 

 

Bu sembol, ilgili elektrik ürününün veya pilinin Avrupa'da genel evsel atık olarak 
atılmaması gerektiğini belirtir. Ürün ve akünün doğru şekilde atık arıtımının 
yapılmasını sağlamak için, lütfen elektrikli ekipmanların veya pillerin atılmasıyla 
ilgili geçerli yerel yasalara uygun şekilde imha edin. Bunu yaparak, doğal 
kaynakların korunmasına ve elektriksel atıkların (Atık Elektrikli ve Elektronik 
Cihazlar Direktifi) arıtılması ve bertaraf edilmesinde çevre koruma standartlarının 
iyileştirilmesine yardımcı olacaksınız. 

 
4. CE İşareti 
İşbu belge ile Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Hollanda adresinde bulunan Lenco Benelux 
B.V. Bu ürünün temel AB yönerge şartlarına uygun olduğunu beyan eder. 
Uyumluluk beyanı için techdoc@commaxxgroup.com e-posta adresi ile iletişime geçin 
 

 
 
5. Servis 
Daha fazla bilgi almak ve yardım masası desteği için lütfen support.lenco.com adresini ziyaret 
edin. 
Lenco Benelux BV, Thermiekstraat 1a, 6361 HB Nuth, Hollanda. 
 
Web sitesi: www.lenco.com/LIDL 
E-posta: support@lenco.com 

 


